Wazne
Przed rozpoczeciem korzystania z filtra AquaClean nalezy zapoznac
sie dokfadnie z podanymi informacjami i zachowac je na przysztosc.

Ostrzezenie

- Filtr wody AquaClean jest przeznaczony do uzytku wytgcznie
z wodg z wodociggdw miejskich (ktéra podlega statej kontroli
i zgodnie z przepisami jest bezpieczna do picia) oraz z woda z
prywatnych zrédel, ktdra zostata zatwierdzona jako bezpieczna
do picia. Jesli wladze wydadza instrukcje, zgodnie z ktér{ymi nalezy
przegotowywac wode z wodociggdw miejskich, wode sfuzacg
do napetniania zbiornika wody nalezy réwniez przegotowywac i
schtadzac przed wlaniem do zéiorrﬂka. Gdy instrukcja dotyczaca
gotowania wody przestanie obowiazywacd, nalezy wyczyscic¢ caty
ekspres i wiozy¢ nowy wkiad.

- Nalezy regularnie czysci¢ zbiornik wody.

- Niektorym grupom ludzi (np. osobom o ostabionym ukfadzie
odpornosciowym i dzieciom) na ogét zaleca sie napetnienie
zbiornika woda oczyszczona Iubfrzegotowana woda z kranu,
nawet jesli zostat zainstalowany filtr AquaClean.

- Osoby cierpiace na chorobe nerek, poddawane dializom lub
bedace na diecie niskosodowej powinny pamieta¢, ze podczas
procesu filtracji zawarto$¢ sodu moze nieznacznie wzrosnac.
Zalecamy skonsultowanie sie z lekarzem przed rozpoczeciem
korzystania z przefiltrowanej wody.

- Podczas usuwania kamienia z ekspresu do kawy nalezy zawsze
wyjmowac filtr wody AquaClean ze zbiornika wody. Nastepnie
doktadnie wyczyscic caty zbiornik wody, po czym ponownie wiozyc
filtr wody AquaClean.

- Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania przez uzytkownika powyzszych zalecen w
zakresie uzytkowania i wymiany filtra wody AquaClean.

Przestroga

- Wymienne filtry AquaClean nalezy przechowywac w chfodnym i
suchym miejscu — w oryginalnym, szczelnym opakowaniu.

- Woda jest $rodkiem spozywczym, dlatego wode w zbiorniku
nalezy zuzy¢ w ciggu maksymalnie dwdch dni.

- Jesli ekspres do kawy nie byt uzywany przez diuzszy czas (np.
podczas wakadji, przez ponad trz?/ miesigce od instalacji lub
gdy potrzebny jest nowy filtr), nalezy przeprowadzi¢ procedure
opisang w rozdziale "Przygotowanie do uzycia”.

- Zawiera mikroplastik.

- Nigdy nie prébuj otwiera¢ wktadu.

- W przypadku wycieku nie umieszczaj zawartoéci pod woda.

- thtyIizuj zgodnie z lokalnymi przepisami obowigzujacymi w Twoim

raju.

Przygotowanie do uzycia

Wyjmij filtr AquaClean z opakowania. Potrzasaj filtrem przez okoto
5 sekund (rys. 1).

Zanurz filtr do géry nogami w naczyniu z zimna woda i poczekaj,
az z filtra przestang sie wydobywac pecherzyki powietrza (rys. 2).
Wyjmij zbiornik wody z urzgdzenia i wtéz filtr pionowo w miejscu
podtaczenia filtra (rys. 3). Docisnij go w dét do oporu.

Napetnij zbiornik swieza, czysta woda i wiéz go z powrotem do
urzadzenia (rys. 4).

Na dotaczonej naklejce zapisz date aktywadji filtra. Umies¢ naklejke
na zbiorniku wody (rys. 5).

Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyswietlacz, aktywuj filtr w
menu urzadzenia. Postepuj zgodnie z instrukcjami dla uzytkownika
dotaczonymi do urzadzenia (rys. 6).

Uwaga: stwierdzenie "Do 5000 filizanek bez odkamieniania*”
dotyczy wytacznie urzadzen posiadajq]cych naklejke Aguaclean na
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zbiorniku wody.* Rzeczywista liczba filizanek zalezy od wybranych
gatunkéw kawy oraz schematéw ptukania i czyszczenia. Obliczono
przy 8 wymianach filtra zgodnie ze wskazaniami urzadzenia.

7 Aby wyptukac filtr, przepus¢ pot litra wody przez dozownik lub
rurke pary ekspresu do kawy. Wylej te wode (rys. 7).

Uwaga: jedli urzadzenie nie byfo uzywane przez krétki czas (np. przez

2 tygodnie), wykonaj kroki 1-4, z zamontowanym filtrem AquaClean.

Nastepnie nalej goracej wody (0,25 I).

Filtr i urzadzenie sa teraz gotowe do uzycia.

Wymiana
Filtr AquaClean nalezy wymieniac co najmniej raz na trzy miesigce lub
na zadanie urzadzenia.

Zamawianie akcesoriow

Aby kupic filtr AquaClean, odwiedz strone www.philips.com/
aguaclean, skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips lub
odwiedz autoryzowane centrum serwisowe.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarangji na ten produkt po jego zakupie.
Gwarancja nie sg objete usterki bedace nastepstwem niewfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie
ma wplywu na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby
uzyskac wiecej informacji lub skorzysta¢ z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowg www.philips.com/support.

Sktadniki opakowania
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Introducao
O filtro AquaClean fornece dgua filtrada para proteger a sua maquina
de café e assegurar que o café tem um sabor e aroma intensos.

Importante
Leia cuidadosamente estas informagdes importantes antes de utilizar
o filtro AquaClean e guarde-as para eventuais consultas futuras.

Adverténcia

- Ofiltro de 4gua AquaClean foi concebido para utilizacdo
apenas com agua canalizada tratada da rede publica %que é
constantemente controlada e potével de acordo com normas
legais) e com agua de fornecimento privado que tenha sido
aprovada como potavel. Se as autoridades indicarem que é
necessario ferver a 4gua da rede publica antes da sua utilizacao,

a dgua que for utilizada para encher o depdsito de dgua também
tem de ser fervida e arrefecida antes do enchimento do depdsito.
Quando ja ndo for necessdrio ferver a 4gua antes de a colocar no

deposito de dgua, a maquina de café tem de ser totalmente limpa
e deve ser inserida uma nova recarga.

- Limpe o depdsito de dgua regularmente.

- Para determinados grupos de pessoas (por exemplo, pessoas com
sistema imunitario debilitado e bebés), é recomendavel encher o
deposito com dgua purificada ou dgua da torneira fervida, mesmo
que o filtro de 4gua AquaClean esteja instalado.

- Sesofrer de doenca renal, estiver a receber dialise e/ou sequir
uma dieta com restricdo de sédio, tenha em atencao que
durante o processo de filtragem o teor de sédio pode aumentar
ligeiramente. Aconselhamo-lo a consultar o seu médico antes de
utilizar dgua filtrada.

- Quando descalcificar a maquina de café, retire sempre o filtro
de dgua AquaClean do depdsito de dgua. Em seguida, limpe
cuidadosamente o depésito de dgua completo e substitua o filtro
de dgua AquaClean.

- Nao assumimos qualquer responsabilidade se as recomendacoes
apresentadas acima relativas a utilizacdo e substituicao do filtro de
4gua AquaClean nao forem seguidas.

Atencéo

- Guarde o filtro de substituicao AquaClean num local fresco e seco
na embalagem original por abrir.

- Visto que a dgua é um bem consumivel, a agua no depdsito deve
ser utilizada num intervalo de 1 a 2 dias.

- Senao tiver utilizado a sua maquina de café durante um
periodo prolongado (por exemplo, férias, mais de 3 meses apos
a instalacdo ou quando é necessario um novo filtro), efetue o
procedimento descrito no capitulo "Preparar a utilizacao".

- Contém microplasticos.

- Nunca tente abrir o cartucho.

- Emcaso de fuga, ndo coloque o contetido debaixo de dgua.

- Elimine-o de acordo com a regulamentacao local do seu pafs.

Preparar a utilizacdo

1 Retire o filtro AquaClean da embalagem. Sacuda o filtro durante
cerca de 5 segundos (Fig. 1).

2 Mergulhe o filtro vo\tadgo ao contrario num jarro de dgua fria e
aguarde até nao sairem mais bolhas de ar (Fig. 2).

3 Retire o depdsito de dgua da maquina e insira o filtro
verticalmente no respetivo encaixe (Fig. 3). Pressione-o até nao ser
possivel mové-lo.

4 Encha o depdsito de agua com &gua limpa e volte a coloca-lo na
maquina (Fig. 4).

5 Utilize o autocolante fornecido para anotar a data de ativacao do
filtro. Coloque o autocolante no depdsito de agua (Fig. 5).

6 Seamaquina tiver um visor, certifique-se de que ativa o filtro no
menu da maquina. Siga as instrugées do manual do utilizador
fornecido com a méaquina (Fig. 6).

Nota: A indicacdo "Até 5000 chavenas sem descalcificacao*" é
valida apenas para as maquinas que ostentam o autocolante
AquaClean no deposito de dgua.* O nimero real de chavenas
depende das variedades de café selecionadas e dos habitos de
enxaguamento e limpeza. Baseado em 8 substituicoes de filtro,
conforme indicado pelas méaquinas.

7 Para enxaguar o filtro, deixe sair meio litro de dgua pelo bocal de
fal’da <)Ju tubo de vapor da maquina expresso. Despeje esta dgua
Fig. 7).

Nota: Se nao tiver utilizado a sua maquina de café durante um

periodo curto (por exemplo, 2 semanas), execute os passos 1 a 4 com

o filtro AquaClean instalado. Em seguida, tire uma chavena de agua

quente (0,250 ).

O filtro e a maquina estao agora prontos a usar.

Substituicdo
Substitua o filtro AquaClean, pelo menos, a cada 3 meses ou quando
a maquina assim o indicar.

Encomendar acessoérios

Para comprar o filtro AquaClean, visite www.philips.com/aquaclean,
dirija-se ao seu revendedor Philips ou a um centro de assisténcia
autorizado.

Inne multimateriaty

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a
aquisicao. Esta garantia ndo é valida se o defeito tiver sido causado
por utilizacdo incorreta ou manutencao impropria. A nossa garantia
nao afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislagdo enquanto
consumidor. Para obter mais informages ou invocar a garantia, visite
0 nosso website www.philips.com/support.

Componentes da embalagem
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Introducere

Filtrul AquaClean va ofera apa filtratd, pentru a va proteja aparatul de

éafea si pentru a asigura un gust si 0 aromd intense pentru cafeaua
vs.

Important
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza filtrul
AquaClean si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

- Filtrul de apa AquaClean este conceput numai pentru utilizare cu
apa de la robinet, tratata in statiile municipale (care este controlata
n permanenta si poate fi bauta in siguranta in conformitate cu
reglementarile legale) si cu apa de la furnizori privati, care a fost
aprobata ca fiind sigura pentru baut. Daca primiti instructiuni de
la autoritati pentru a fierbe apa din retea, apa folosita la umplerea
rezervorului de apd trebuie, de asemenea, fiarta si racita inainte
de umplere. Cand instructiunea de a fierbe apa nu mai este in
vigoare, trebuie curdtat intregul aparat de cafea si trebuie introdus
un cartus nou.

- Curatati regulat rezervorul de apa.

- Pentru anumite grupuri de persoane (de exemplu: persoane cu
sisteme imunitare slabite si bebelusi) se recomanda, in general,
umplerea rezervorului de apa cu apa purificata sau cu apa fiarta
de \alrob‘met, chiar si atunci cand filtrul de apa AquaClean este
instalat.

- Daca suferiti de afectiuni ale rinichilor, daca sunteti un pacient
supus la dializa si/sau urmati o dieta fara sodiu, va rugam sa
retineti ca, in timpul procesul de filtrare, continutul de sodiu poate
fi marit usor. Va sfatuim sa consultati medicul inainte de a utiliza
apa filtrata.

- Atunci cand detartrati aparatul de cafea, indepartati intotdeauna
filtrul de apa AquaClean din rezervorul de apa. Apoi curdtati bine
intregul rezervor de apa si inlocuiti filtrul de apa AquaClean.

- Nune asumam nicio responsabilitate si nicio raspundere daca
recomandadrile de mai sus pentru utilizarea si inlocuirea filtrului de
apa AquaClean nu sunt respectate.

Atentie

- Depoxzitati filtrul AquaClean intr-un loc uscat si racoros, in
ambalajul original, inchis.

- Deoarece apa este un produs alimentar, apa din rezervor trebuie
sa fie utilizata in 1-2 zile.

- Daca nu ati utilizat aparatul de cafea pentru o perioada prelungita
(de ex., o vacantd, o perioadd mai mare de 3 luni de la instalare sau
cand este necesar un filtru nou), efectuati procedura descrisa in
capitolul "Pregatirea pentru utilizare”.

- Contine microplastice.

- Nuincercati niciodata sa deschideti cartusul.

- Incaz de scurgere, nu puneti continutul sub apa.

- Eliminati conform reglementarilor locale din tara dvs.

Pregatirea pentru utilizare

1 Scoateti filtrul AquaClean din ambalaj. Scuturati filtrul aproximativ
5 secunde (Fig. 1q).

2 Introduceti filtrul cu capul in jos intr-o cand cu apa rece si asteptati
pana cand nu maiies bule de aer (Fig. 2).

3 Scoateti rezervorul de apa din aparat si introduceti filtrul vertical
pe conexiunea filtrului (Fig. 3). Apasati-l in jos pana cand nu se
mai miscd.

4 Umpleti rezervorul cu apa proaspatd, curata si asezati-l la locin
aparat (Fig. 4).

5 Utilizati autocolantul furnizat pentru a nota data activarii filtrului.
Fixati autocolantul pe rezervorul de apa (Fig. 5).

6 Daca aparatul prezinta un afisaj, asigurati-va ca activati filtrul
in meniul aparatului. Urmati instructiunile de utilizare furnizate
impreuna cu aparatul (Fig. 6).

Nota: Afirmatia “Pana la 5.000 de cesti fara detartrare*” este
valabila doar pentru aparatele care au autocolantul AquaClean pe
rezervorul de apa.* Numarul real de cesti depinde de varietatea
de cafea aleasa si de modelele de clatire si curatare. Pe baza a 8
nlocuiri de filtre, dupad cum indica aparatele.

7 Pentru a clati filtrul, Idsati o jumatate de litru de apa sa se scurga
din tubul de distribuire sau din tubul de abur al espressorului.
Aruncati aceastd apa (Fig. 7).

Notd: Daca nu ati utilizat aparatul de cafea pentru o perioada scurta

(de ex., 2 saptamani), efectuati pasii 1-4 cu filtrul AquaClean instalat.

Apoi distribuiti o ceasca de apa fierbinte (0,250 I).

Filtrul si aparatul sunt gata de utilizare.

Outros materiais diversos

inlocuirea
Inlocuiti filtrul AquaClean cel putin la interval de 3 luni sau la
solicitarea aparatului.+

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara filtrul AquaClean, vizitati site-ul www.philips.com/
aquaclean, mergeti la dealerul Philips sau la un centru de service
autorizat.

Garantie si asistenta

Versuni ofera o garantie de doi ani pentru acest produs dupa
cumpdrare. Garantia nu este valabila daca un defect este cauzat de
utilizarea incorecta sau de intretinerea necorespunzatoare. Garantia
noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale in calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii sau pentru invocarea garantiei, vizitati
site-ul nostru web www.philips.com/support.

Componente ambalaj
Simbol Semnificatie
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Alte multi-materiale

Ne

Slovens

Uvod
S filtrom AquacClean lahko filtrirate vodo, s tem zas¢itite kavni aparat
ter poskrbite za mocan okus in aromo kave.

Pomembno
Pred uporabo filtra AquaClean natan¢no preberite te pomembne
informacije in jih shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

- Vodni filter AquaClean je namenjen za uporabo s komunalno
obdelano vodo iz pipe gkije pod stalnim nadzorom in je v skladu
s pravnimi predpisi neoporecna) in z vodo iz zasebne oskrbe, ki je
bila potrjena kot varna za pitje. Ce od upravnih organov prejmete
obvestilo, da je treba vodo iz vodovoda prekuhavati, morate
prekuhati tudi vodo, ki jo Zelite uporabiti v zbiralniku za vodo, in jo
nato ohladiti, preden jo nalijete v zbiralnik. Ko to navodilo ne velja
ve¢, odistite celotni kavni aparat in vstavite nov viozek.

- Redno distite zbiralnik za vodo.

- Zadolocene skupine (npr. osebe z oslabljenim imunskim sistemom
in majhne otroke) na splosno priporo¢amo, da zbiralnik za
vodo napolnite s filtrirano ali prekuhano vodo iz pipe, tudi ¢e je
namescen vodni filter AquaClean.

- Ceimate ledvi¢no obolenje, hodite na dializo in/ali imate dieto
z omejenim vnosom natrija, upostevajte, da se lahko med
filtriranjem vsebnost natrija rahlo poveca. Priporo¢amo, da se pred
uporabo filtrirane vode posvetujete z zdravnikom.

- Ko iz kavnega aparata odstranjujete vodni kamen, iz zbiralnika
za vodo zmeraj odstranite vodni filter AquaClean. Nato temeljito
odistite celoten zbiralnik za vodo in zamenjajte vodni filter
AquaClean.

- Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti, ¢e ne upostevate zgoraj
navedenih priporocil za upora%o in zamenjavo vodnega filtra
AquaClean.

Opozorilo

- Nadomestni filter AquaClean v zaprti originalni embalazi hranite
na hladnem in suhem mestu.

- Kerje voda zivilo, morate vodo v zbiralniku za vodo porabiti
najpozneje v dveh dneh.

- Ce kavnega aparata dlje ¢asa niste uporabljali (na primer med
dopustom, vec kot 3 mesece od namestitve ali ko je potrebna
zamenjava filtra), izvedite postopek, opisan v poglavju »Priprava
pred uporabox.

- Vsebuje mikroplastiko.

- Nikoli ne poskusajte odpreti vlozka.

-V primeru uhajanja izdelka ne vstavljajte pod vodo.

- Odstranite v skladu z lokalnimi predpisi v svoji drzavi.

Priprava za uporabo

Filter AquaClean vzemite iz embalaZe. Priblizno pet sekund ga
tresite (SI. 1).

Filter z zgornjim delom naprej potopite v vré hladne vode in
pocakajte, da se izlocijo vsi zracni mehurcki (SI. 2).

Iz aparata odstranite posodo za vodo in filter navpi¢no vstavite na
prikljucek za filter (SI. 3). Potisnite ga navzdol, dokler se ne ustavi.
Posodo za vodo napolnite s svezo, ¢isto vodo in jo namestite nazaj
v aparat (SI. 4).

Na prilozeno nalepko napisite datum aktiviranja filtra. Nalepko
namestite na posodo za vodo (S. 5).

[S, I NV RN N

6 Ceima aparat zaslon, aktivirajte filter v meniju aparata.
Upostevajte uporabniska navodila, priloZzena aparatu (Sl. 6).

Opomba: Trditev »Do 5.000 skodelic brez odstranjevanja vodnega
kamna*« velja le za aparate z nalepko AquaClean na posodi za
vodo.* Dejansko Stevilo skodelic je odvisno od izbranih vrst kave
ter vzorcev spiranja in ¢is¢enja. Temelji na 8 zamenjavah filtra, kot
je navedeno na aparatu.

7 Filter sperite tako, da iz dulca ali cevi za paro kavnega aparata za
E)ripr)avo ekspresne kave iztocite pol litra vode. To vodo zavrzite
SIL7).

Opomba: Ce kavnega aparata kratek ¢as niste uporabljali (npr. 2
tedna), z namescenim filtrom AquaClean izvedite korake 1 do 4. Nato
iztocite skodelico vroce vode (0,250 I).

Filter in aparat sta zdaj pripravljena na uporabo.

Zamenjava
Filter AquaClean zamenjajte vsaj vsake 3 mesece ali kadar to zahteva
aparat.

Naroc¢anje dodatne opreme
Filter AquaClean lahko kupite na spletni strani www.philips.com/
aquaclean, pri prodajalcu izdelkov Philips ali na pooblasé¢enem servisu.

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija
ni veljavna, ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno
vzdrzevanje. Nase jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice
potrosnika. Ce potrebujete ve¢ informacij ali zelite uveljaviti jamstvo,
obiscite nase spletno mesto www.philips.com/support.

Deli embalaze
Simbol Pomen

L/z'?,) Pakirni karton

PAP

S
A

OTHER

Slovensky

Uvod

Filter AquaClean precistuje vodu, ¢im chréni kdvovar a zarucuje
intenzivnu chut a arému kévy.

Délezité

Pred pouzitim filtra AquaClean si pozorne precitajte tieto dolezité
informécie a uschovajte siich na neskorsie pouZitie.

Varovanie

- Vodny filter AquaClean je uréeny iba na pouZzivanie s komunalne
upravenou vodou z vodovodu (ktord sa neustéle kontroluje
a je bezpecnad na pitie podla pravnych predpisov) a s vodou zo
sukromnych zdrojov, ktoré boli schvélené ako bezpecné na pitie.
Ak dostanete od organov pokyn na to, ze komunalnu vodu treba
Ereva’rat’, bude treba najskér prevarit a nechat ochladnut aj vodu,

torou naplnite zdsobnik na vodu. Po skonéenf t¢innosti tohto
pokynu o prevarani vody treba cely kavovar vy¢istit a vloZit novu
kazetu.

- Pravidelne ¢istite zasobnik na vodu.

- Pre urcité skupiny [udi (napr. ludi s oslabenym imunitnym
systémom a deti) sa vSéeobecne odportica naplnit zésognik na vodu
vycistenou vodou alebo prevarenou vodou z vodovodu, a to aj v
pripade, Ze je nainstalovany vodny filter AquaClean.

- Ak trpite ochorenim obliciek, ste pacientom na dialyze alebo ak
drzite diétu so znizenym obsahom sodika, upozorfiujeme, ze
pocas filtracného procesu moéze dojst k miernemu zvyseniu obsahu
sodika. Pred pouzitim filtrovanej vody odport¢ame konzultaciu
s lekarom.

- Pocas odstrariovania vodného kamena z kdvovaru vzdy vyberajte
vodny filter AquaClean zo zasobnika na vodu. Potom cely zdsobnik
na vodu dokladne vycistite a vymerite vodny filter AquaClean.

- Nezodpovedame za Ziadnu $kodu spdsobent nedodrzanim
odporucani na pouzivanie a vymenu vodného filtra AquaClean
uvedenych vyssie.

Vystraha

- Néhradny filter AquaClean skladujte na chladnom a suchom
mieste v jeho pdvodnom uzavretom obale.

- KedZe savoda povazuje za potravinu, vodu v zasobniku na vodu
treba spotrebovat do 1 az 2 dni.

- Akste kdvovar dihsie nepouzivali (napriklad pocas dovolenky,
viac ako 3 mesiace od instaldcie alebo ak treba vymenit‘ filter),
postupujte podla pokynov uvedenych v ¢asti “Priprava na
pouzitie”.

- Obsahuje mikroplasty.

- Nikdy sa nepokusajte otvorit kazetu.

-V pripade Uniku tekutiny nedavajte obsah pod vodu.

- Zlikvidujte v sulade s miestnymi nariadeniami vasej krajiny.

Priprava na pouzitie

1 Vyberte filter AquaClean z obalu. Filtrom traste priblizne po dobu
5sekund (Obr. 1).

2 Filter ponorte dolnou ¢astou smerom nahor do nddoby so
studenou vodou a pockajte, kym z neho prestanu vychadzat
vzduchové bublinky (Obr. 2).

3 Vyberte nadobu na vodu zo zariadenia a vlozte filter zvislo na
pripojku filtra (Obr. 3). Zatla¢te ho smerom nadol, az kym nim nie
je mozné pohybovat dalej.

4 Nalejte do nddoby na vodu Cerstvt Cistl vodu a vlozte ju spat do
zariadenia (Obr. 4).

5 Nadodanu ndlepku zapiSte d4tum aktivécie filtra. Nalepku
umiestnite na zasobnik na vodu (Obr. 5).

6 Ak je na zariadeni displej, nezabudnite filter aktivovat v ponuke
zariadenia. Postupujte podla ndvodu na pouzivanie dodaného so
zariadenim (Obr. 6).

Poznamka: Tvrdenie Az 5 000 $alok bez odstrariovania vodného
kamena"* plati iba pre zariadenia s nalepkou AquaClean na
nadobe na vodu. * SkutoEnP? pocet salok zavisi od vybranych
druhov kavy, spésobu preplachovania a ¢istenia. ZaloZené na

8 vymenéch filtra, ako sa uvédza na zariadeniach.

7 Na vyplachnutie filtra nechajte vytiect pol litra vody z vypustu na
davkovanie alebo z trubice na paru kdvovaru na espresso. Tuto
vodu vylejte (Obr. 7).

Poznamka: Ak ste kdvovar kratsiu dobu nepouzivali (napriklad 2

tyzdne), vykonajte kroky 1 az 4 s nainstalovanym filtrom AquaClean.

Potom vypustite $alku horticej vody (0,250 ).

Filter a zariadenie su teraz pripravené na pouzivanie.

Vymena
Filter AquaClean vymienajte aspor jedenkrat za 3 mesiace alebo na
vyzvu zariadenia.

Objednavanie prislusenstva

Filter AquaClean si mdzete zakUupit na webovej strdnke www.philips.
com/aquaclean, od miestneho predajcu vyrobkov Philips alebo

v autorizovanom servisnom stredisku.

Zéruka a podpora

Spolo¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zaktpeni
dvojro¢nui zaruku. Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v dosledku
nespravneho pouZivania alebo nedostato¢nej Udrzby. Nasa zaruka
nema vplyv na vase zékonné prava spotrebitela. Ak potrebujete
dalsie informacie alebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.philips.com/support.

Sucasti balenia
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Johdanto

AquaClean-suodatin on suunniteltu tuottamaan suodatettua vetta
kahvinkeittimen suojaamiseksi sekd sailyttamaan kahvin voimakkaan
maun ja aromin.

Drugi multimateriali

Obalovy kartén

Dalsie multimateridly

Tarkeaa
Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen AquaClean-suodattimen
ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.

Varoitus

- AquaClean-vesisuodatin on suunniteltu kaytettavaksi vain
kunnallisesti kasitellyn vesijohtoveden (jota valvotaan jatkuvasti
paikallisten maaraysten mukaan ja jota on turvallista juoda) ja
yksityisistd lahteistd perdisin olevien, juomakelpoisiksi todettujen
vesien kanssa. Jos kunnallinen vesi on viranomaisten mukaan
keitettdva, myos vesisailion tayttamiseen kaytettava vesi
keitettava, ja sen on annettava jaahtya ennen vesi
tayttamista. Kun veden keittamista koskeva maarays ei enaa
ole voimassa, koko kahvinkeitin on puhdistettava ja siihen on
asennettava uusi patruuna.

- Puhdista vesiséilio sdannollisesti.

- Joidenkin ihmisryhmien (esimerkiksi ihmisten, joiden
immuunijarjestelma on heikentynyt, ja vauvojen) tapauksessa
suositellaan vesisailion tayttamista puhdistetulla vedella tai
keitetylla vesijohtovedella, vaikka AquaClean-vesisuodatin olisi
asennettuna.

- Jos karsit munuaistaudista, saat dialyysihoitoa ja/tai noudatat
natriumia alentavaa ruokavaliota, huomaa, etta veden
natriumpitoisuus voi nousta hieman suodatusprosessin aikana.
Kehotamme sinua neuvottelemaan lagkarin kanssa ennen
suodatetun veden kayttoa.

- Kun suoritat kahvinkeittimen kalkinpoiston, poista aina
AquaClean-vesisuodatin vesisailiosta. Puhdista sen jalkeen koko
vesisailio ja vaihda AquaClean-vesisuodatin.

- Emme ota mitaan vastuuta, jos edella mainittuja AquaClean-
vesisuodattimen kayttoon ja vaihtoon liittyvia suosituksia ei
noudateta.

Vaara

- Sailyta AquaClean-vaihtosuodatinta viileassa ja kuivassa paikassa
sen alkuperaisessa suljetussa pakkauksessa.

- Koska vesi on elintarvike, vesisdiliossa oleva vesi on kaytettava 1-2
paivan kuluessa.

- Jos et ole kayttanyt kahvinkeitinté pitkaan aikaan (esimerkiksi jos
olet ollut lomalla, asennuksesta on kulunut yli kolme kuukautta tai
jos on asennettava uusi suodatin), suorita Kayttéonoton valmistelu
-kohdassa mainitut toimet.

- Sisaltda mikromuoveja.

- Ala koskaan yrita avata kasettia.

- Vuodon sattuessa ala laita sisaltoa veteen.

- Havitd maasi paikallisten maaraysten mukaisesti.

Kayttoonoton valmistelu

1 Poista AquaClean-suodatin pakkauksesta. Ravista suodatinta noin
5 sekuntia (kuva 1).

2 Upota suodatin ylsalaisin kannulliseen kylmaa vetté ja odota,
kunnes ilmakuplia ei enda tule pinnalle (kuva 2).

3 Poista vesisailio laitteesta ja aseta suodatin pystysuorassa
asennossa suodatinliitantaan (kuva 3). Paina suodatinta alaspain,
kunnes se ei enaa liiku alemmas.

4 Tayta vesisailio puhtaalla vedelld ja aseta se takaisin laitteeseen
(kuva 4).

5 Kirjoita suodattimen aktivointipdiva mukana toimitettuun tarraan.
Kiinnita tarra vesisailioon (kuva 5).

6 Jos laitteessa on naytto, aktivoi suodatin laitteen valikossa.
Noudata laitteen mukana toimitettuja kayttoohjeita (kuva 6).
Huomautus: Vaite “Jopa 5 000 kupillista ilman kalkinpoistoa*"
koskee vain sellaisia laitteita, joiden vesisailiossa on AquaClean-
tarra.* Todellinen kupillisten maara perustuu valittuihin

kahvilaatuihin seka huuhtelu- ja puhdistustapoihin. Perustuu
kahdeksan suodattimen vaihtoon laitteiden ilmoitusten mukaan.
7 Huuhtele suodatin paastamalla puoli litraa vetta espressokeittimen
suuttimesta tai hoyryputkesta. Kaada tama vesi pois (kuva 7).
Huomautus: Jos et ole kayttanyt kahvinkeitinta vahaan aikaan (esim.
2 viikkoon), suorita vaiheet 1-4 asennetulla AquaClean-suodattimella.
Annostele sitten kupillinen (0,250 ) kuumaa vetta.
Suodatin ja laite ovat nyt valmiina kayttoon.

Vaihto
Vaihda AquaClean-suodatin vahintaan 3 kuukauden valein tai laitteen
niin pyytdessa.

Lisdvarusteiden tilaaminen
Voit ostaa AquaClean-suodattimen osoitteesta www.philips.com/
aquaclean, Philipsin jalleenmyyjalta tai valtuutetusta huoltoliikkeesta.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle ostopaivasta kaksi vuotta voimassa
olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta
ké{tbsté tai huonosta kunnossaEidosta. Takuumme ei vaikuta
kuluttajansuojalain mukaisiin lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja
ja voit hyodyntaa takuuta osoitteessa www.philips.com/support.

Pakkauskomponentit
Merkki Merkitys
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Inledning

AquaClean-filtret filtrerar vattnet for att skydda kaffebryggaren och
for att bevara den intensiva smaken och aromen i ditt kaffe.
Viktigt

Las igenom den har viktiga informationen noggrant innan du
anvander AquaClean-filtret och spara den fér framtida bruk.

Varning

- AquaClean-vattenfiltret &r enbart avsett att anvandas ihop med
kommunalt vatten (som hela tiden kontrolleras och &r sékert att
dricka enligt ansvariga myndigheter) och ihop med enskilt vatten
som har godkants som dricksvatten. Om det kommer in anvisning
fran myndigheterna om att kommunalt vatten ska kokas, ska
vattnet som anvands for att fylla vattenbehallaren dven kokas
och kylas ned fore fylining. Nar vattnet enligt myndigheterna inte
langre behover kokas ska hela kaffebryggaren rengdras och en ny
patron ska sattas i.

- Rengor vattentanken regelbundet.

- Forvissa grupper av manniskor (t.ex. personer med nedsatt
immunfaérsvar och bebisar) bor vattentanken generellt sett alltid
fyllas med renat vatten eller kokt kranvatten, aven nar AquaClean-
vattenfiltret ar installerat.

- Omdu lider av en njursjukdom, genomgar dialysbehandlingar
och/eller har ordinerats saltfattig kost bor du tanka pa att
saltméngden kan 6ka en aning under filtreringsprocessen. Vi
rekommenderar att du radfragar en l&kare fére anvandning av
filtrerat vatten.

- Nardu kalkar av kaffebryggaren ska du alltid ta bort AquaClean-
vattenfiltret fran vattenbehallaren. Rengér sedan hela
vattenbehéllaren grundligt och byt ut AquaClean-vattenfiltret.

- Viavsager oss allt ansvar om ovanstaende rekommendationer om
anvandning och byte av AquaClean-vattenfiltret inte foljs.

Forsiktighet

- Forvara AquaClean-filtren i originalférpackningen pa en sval och
torr plats.

- Eftersom vatten betraktas som livsmedel ska vattnet i
vattenbehallaren forbrukas inom 1-2 dagar.

- Omdetvar lange sedan du anvande kaffebryggaren (exempelvis
pé grund av semester, om det har gatt 3 manader sedan
apparaten installerades eller om filtret behover bytas) ska du
utfora proceduren som beskrivs i avsnittet "Férberedelser infor
anvandning".

- Innehaller mikroplast.

- Forsok aldrig 6ppna patronen.

- Vid lackage ska innehéllet inte placeras under vatten.

- Kassera enligt det lokala regelverket i ditt land.

Forberedelser infér anvandnin

1 Taut AquaClean-filtret ur férpackningen. Skaka filtretica 5

sekunder (Bild 1).

2 Vand filtret upp och ned och sank ner det i en kanna med kallt
z/atléeg). Vanta tills filtret inte langre avger nagra luftbubblor

Bi .
Ta bort vattenbehéllaren fran bryggaren och placera filtret
vertikalt i filterhallaren (Bild 3). Tryck filtret nedat tills det tar stopp.
Fyll vattenbehallaren med rent vatten och satt tillbaka den'i
bryggaren (Bild 4).

Skriv ned datumet for aktiveringen av filtret pa det medféljande
klistermarket. Satt fast klistermarket pa vattenbehallaren (Bild 5).
Om bryggaren har en display ska du aktivera filtret i menyn. Folj
instruktionsboken som medféljer bryggaren (Bild 6).

Obs! Anspraket om upp till 5 000 koppar utan att behova
avkalkning* géller endast bryggare med ett AquaClean-
klisterméarke pa vattenbehallaren. *Antalet koppar beror pa valda
kaffevarianter, skéljningsrutiner och rengéringsvanor. Baserat pa 8
filterbyten som gjorts efter indikation fran maskinen.

7 Skolj filtret genom att lata en halv liter vatten rinna ut genom
espressobryggarens munstycke eller angrér. Hall ut det har vattnet
(Bild 7).

Obs! Om du inte har anvant kaffebryggaren under en kortare period

(t.ex. 2 veckor) genomfor stegen 1-4 med det installerade AquaClean-

filtret. Pumpa sedan ut en kopp varmt vatten (0,250 ).

Filtret och bryggaren &r nu klara att anvandas.

Byte
Byt ut AquaClean-filtret minst var tredje manad eller nér sa kravs
enligt meddelandet som visas pa bryggaren.

Bestilla tillbehor
Du kan koépa AquaClean-filter p4 www.philips.com/aquaclean, hos en
Philips-aterforsaljare eller hos ett auktoriserat serviccombud.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kopet pa denna
produkt. Denna garanti géller inte om en defekt beror pa felaktig
anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte

dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer
information eller dberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.philips.com/support.
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Ewcaywyn

To ¢piltpo AquaClean mapéxel PIATPAPLOPEVO VEPO YLa TTpoaTacia
TNG UNXAVNAG KAdE Kat yia SLaopAALon €vtovng YEUonG Kat apwHaTog
TOU KADE 0aG.

ZNUAVTIKO

A0BACTE QUTEG TIG GNUAVTIKEG TTANPODOPLEG TIPOTEKTIKA TTPLV
xpnotpororjoete To dpidtpo AquaClean kat durdste TG yla
HeAovTikr avadopd.

Mposidomoinon

- To ¢idtpo vepou AquaClean eival oxXeOLAOUEVO yLa XPrion HOVO HE
VePO BPUONG (TTou EAEYXETAL DLAPKWG KAl Elval TTOOLO oUHdwva
L€ TN VOpOBEG(Q) KAl PE VEPO OTTO IBLWTIKES TIPONDELEG TTOU
€xeL TLotomownBel 6Tt elvat tootpo. Av 500el amod Tig apxEg
o0nyla 6Tt To vepd amd o dnpoacto diktuo Tpémel va Bpadetal,

Annat multimaterial

TO VEPO TIOU XPNOLUOTIOLELTE yla va Yep(oeTe T de§apevr) vepol
TipémeL emiong va Bpadetal Kat va To adrVETE va KPUWGOEL TTPLY
T0 xpnotpormotroete. Otav n odnyta yia o Bpdaotpo Tou vepol
Hev LoXVEL TTAEOV, TOTE OASKANEN N HNxavr) Kage Ba Tipémet va
kaBaplotel kat va etoayBel kavolpla Kaoeta.

- KaBapiCete tn befapevy vepol TAKTIKA.

- T optopéveg MANBUOULAKEG OUASES (TLY. ATopa HE
AMOSUVALWHIEVO AVOCOTIOINTIKG GUCTNHA Kal BPEDN), cUVIOTATAL
Katd kavova va Yeplete To 6oxelo vepOU pe GINTPAPLOUEVO VEPO
1 BPacpévo vepo BpUong, akOUa Kal OTav EXeL ykataoTabel To
diAtpo AquaClean.

- Av taoxeTe amo vedppikr vOoo, KAVETeE alpokdBapon ry/kat
akoAouBe(te dlatta TTTwyr o€ VATPLO, £XETE UTIOPN OTLKATA TN
Sladikacia GINTPapPIopATOS, TO TIEPLEXOUEVO OE VATPLO EVOEKETAL
va auv§nBel eEhadpwg. ZuVIOTOUHE va ameuBuvBeite oTov yLaTpO
0QG TIPLV XPNOLUOTIOCETE TO GIATPAPLOUEVO VEPO.

- ‘Otav adalpelte Ta AAata amoé tn pnxavr Kape, apapeite
TAVTOTE TO PiATpo vepol AquaClean amd to doxelo vepou. Ztn
ouvéxeLa EEMADVETE oxoAaaTIKA OAOKANPO TO GoKElo vepOU Kat
QVTIKATAOTHOTE TO GIATPO vepoL AquaClean.

- Agv amodexopaote kapla euBvvn o€ mepittwon ou dev TnpnBolv
OL TTaPATAavVW CUOTACELG YL TN XPr 0N KAl TNV avTIKATAoTaon Tou
didtpou vepou AquaClean.

Mpoooxn

- AmoBnkevete To avtallakTiko ¢idtpo AquaClean o Spooepd Kkat
€nPd UEPOG 0NV apYXLKT), ohpayLopevn oUoKeuaoia Tou,

- Emeldn 1o vepo elvat Ipodupio, To vepd oto doxelo vepol Ba mpemeL
va xpnotpoToleltat péoa oe 1 pe 2 NUEPES.

- Av OgV EXETE XPNOLUOTIOLOEL TN HNXAVH KADE YLa TTAPATETAHUEVO
XPOVIKO OlaoTnpa (TLy. o€ TEPITTwon GLaKOTIWY, YLa XPOVIKN
Teplodo avw Twv 3 unvwv amnd Tnv eykatdotaon 1 otav anatteitat
Kalvouplo GIATPO), EKTEAETTE TN Oladikaaia Tou Teptypddetal 0To
KepaAato "Mpoetolpacia yla xprion".

- TMePLEXEL UIKPOTIAQOTIKA.

- MnvV €TUKELPHOETE TTOTE va AVOLEETE TNV KAOETA.

- XeTeplmTwon Slappor|g, KNV TOTIOBETEITE TO TTEPLEKOUEVO KATW
arno To vepo.

- Ta v amoppupn akohouBroTe TOV TOTIKO KAVOVIOUO TNG XWPag
0a.

Mpostopacia yla xpnon

1 Adapeote 1o didtpo AquaClean ard tn cuokevaoia Tou.
AvakvnoTe To GiATpo yla epimou 5 deuteporemnta (Ewk. 1).

2 BuBiote 10 $piATpo avdamoda oe pia Kavata pe KpUo VEPO Kat

TIEPLUEVETE Héépl va otapatrioouy va Byaivouv puoaioes (Eik. 2).

Adalp£oTe To OOXelO VEPOU ATTO TN HNXAVH KAl TOTIOBETHOTE TO

diATpo Katakopuda avw atnv urtodoxr diktpou (Ew. 3). Miéate

TO TIPOG TA KATW HEXPL VA ElvaL 0TABEPO KAL VA LN HETAKLVELTAL.

4 Tepiote To 6oxelo vepou pe ppéoko kabBapd vepd Kat TomobeTrote
10 §avd péoa otn pnxavn (Ek. 4).

5 XPNOLUOTIOOTE TO AUTOKOAANTO TIOU TIAPEKETAL YLO VAL YPAPETE
v npepopnvia evepyomoinong tou ¢piAtpou. KoAARoTe TO
QUTOKOANNTO OTO 60)(2(0 vepou (Ek. 5).

6 Avn pnxavr €xet 000vn, evepyoToLoTe TO GIATPO GTO PEVOU TNG
pnxavng. AKoAouBrioTe TG 0dNYLEG XPrioNG TIOU TTAPEXOVTAL HE TN
pnxavn (Ew. 6).

Znpeiwon: O oxuptopodg "Ewg 5000 pAttdavia xwpls apardtwon*"
LOXUEL HOVO YLO LNXAVEG TTOU GEPOUY TO autokoAAnTo AquaClean
otn 6e€apevr) vepou.* O mpayuatikdg aptbudg twv Art¢aviv
sﬁagrdral armd TG ETUAEYHEVEG TIOIKIALEG KAdE Kal TIG Sladikaoieg
EemAupatog kat kaBapiopol. Me Baon Ty avtikataotaon 8
HINTPWV OTIWG UTTOSELKVUETAL OTTO TLG UNYAVEG.

7 T va eMAUVETE TO IATPO, adr)oTe va TPESEL PLod AlTpo vepol
Ao TO OTOLO EKPONG 1} TOV CWANVA ATHOU TNG KNXAVHG ECTIPECO.
AToppiPTE QUTO TO VEPO (EIK. 7).

nueiwon: Av dev EXETE XPNOLUOTIOW|TEL TN UNXavi KadE yla cUVTopo

XPOVIKO dLaoTnpa (Tuy. 2 eBSopAdES), ekTeAéoTe Ta Bripata 1 wg

4 ;;15 To TomoBetnpEvo pidtpo AquaClean. Katdmiy, dtaveipete éva

dAtCavt (eatol vepou (0,250 |).

Twpa to GIATpo Kat n pnxavr eivat Toda yia xprion.

Avtikataotaon

AvtikaBlotdte To dpidtpo AquaClean Touldylotov KABe 3 prveg
dtav amatteitat and T unxavr).

MapayyeAia e§aptnuatwv

Ma va ayopdoete To dpiATpo AquaClean, emokedBeite tn GevBuvon
www.philips.com/aquaclean, amevBuvBeite 0TOV QVTUTPOOWTIO TNG
Philips 1 petaBeite oe éva e§ouctodotnpévo kévtpo aépPLg.
Eyyonon kat urtootnpi§n

H Versuni tpoodépel pta eyyunon 600 ETWV Yia AuTo TO TPOIOV HETA
TNV ayopd tou. H eyyunon dev LoxVeL edv éva eAatTwpa odeiletal oe
£0daApEVN Xpon 1 Kakr cuvtrpnaon. H eyyunon pag dev emnpeddet
Ta SIKALWHATA 006 WG KATAVAAWTH BAceL TG vopoBeaiag. MNa
TEPLOOOTEPEG TTANPODOPLES ] YL VAL ETUKANECTELTE TNV EYYUNON,
ETUOKEPTELTE TOV LOTOTOTIO pag www.philips.com/support.
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XaptoviL ouokeuaotag
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BbeepeHue

duntbpbT AquaClean ocurypsisa hunTprpaHa Boaa 3a npefnassaHe
Ha KahemallmHaTa 1 3a rapaHTUpaHe Ha HacUTeH BKYC 1 apomart Ha
Kadeto.

BaxkHo
Mpean na nsnonssate puntbpa AquaClean, npoyeteTe BHUMATENHO
Ta3u BaxKHa VHhOPMaLWA 1 5t 3anaseTe 3a GbAeLy CpaBku.

MNpeaynpexpeHne

- OunTbpbT 3a Boga AquaClean e npefHasHayeH 3a
13MosI3BaHe camo C YelMsiHa Bofda, 06paboTeHa OT MecTHOTO
BOJOCHABOANTENHO APYXKECTBO (KOSATO Ce KOHTPOMPA NOCTOSIHHO
1 e be3onacHa 3a NMeHe CbrNacHo 3aKOHOBUTE pasnopeaomn),

” CBOMda OT YaCTHM BOAOU3TOYHULIM, KOATO e o,uoﬁpeHa KaTo
6e30nacHa 3a NueHe. AKO OT BfacTuTe n3gafat 3anosep, ye
BoJaTa OT MeCTHaTa BOAONPOBOHa Mpexa TpsibBa fa ce
npesapsiBa, BoAaTa, M3Mnos3BaHa 3a MbjiHeHe Ha pe3epBoapa 3a
BOJa CblLo TpsibBa fa ce NnpeBapsiBa U ox/1axaa npeau mbiHeHe.
KoraTto 3anoBepTa 3a npesapsiBaHe Ha BofaTa BeYe He € B c11a,
usnarta Kad)emau_MHa qu6Ba Aa ce NoYncTn 1 aa ce NoCTtaBmn HOBa
KaceTa.

- [MouncTBaiiTe pefOBHO BOAHUS pe3epBoap.

- 3a HsIKoM rpynu oT xopa (Hanpumep xopa ¢ oTciabeHa UMyHHa
cuctema v 6e6eta) No NPUHLMM ce NpenopbYBa BOAHNUAT
pe3sepBoap fa ce MbJIHK C NpeYncTeHa Boa Uin npesapeHa
YelUMsiHa Bofia Aopu koraTo punTbpsT 3a Boga AquaClean e
MOHTMPaH.

- Ao cTpafaTe oT 6b6peyHo 3ab6osiBaHe, MOAJIOXKEHN CTe Ha
LMan13HO NeyeHne U/unwu cnasgaTe AueTa C OrpaHnyeH Npuem Ha
HaTpWin, MONs, UManTe NpeaBut, Ye B npoueca Ha huntpupaxe
CbAbP>XaHNETO Ha HanMI?I € Bb3MOXHO 1eKO [ia ce yBennyu.
I'Ipenopquawle BW [la Ceé KOHCynTMpaTte C Ballna nekap, npegn oa
u3nonseate punTPUpaHaTa BOJa.

- KoraTo npemaxsaTe Hakuna oT KademaluvHaTa, BUHarv
u3BaxganTe dunTbpa 3a Boga AquaClean oT BoaHUs pesepsoap.
Cnep ToBa noumncTeTe CTapaTesHO LeNvs BofeH pesepsoap u
cmeHeTe punTbpa 3a Boaa AquaClean.

- He noemame HukakBa OTrOBOPHOCT NN 3abJIXeHUE, ako
npernopwbKUTe 3a U3Mos3BaHe U CMsHa Ha hUnTbpa 3a Bosa
AquaClean, noco4eHu no-rope, He ce cnassar.

BHumaHune

- CbxpaHsiBanTe pesepsHuTte puntpu AquaClean Ha xnagHo 1 cyxo
MSICTO B OpPUrMHasHaTa UM 3arneyataHa onakoBsKa.

- TbMKkaTo BofaTa e xpaHuTeleH NpoayKT, BodaTta B pesepsoapa
TpsbBa Aa ce M3non3Ba B pamkmTe Ha 1 [0 2 AHW.

- AKoO He cTe usnonssanm Ka(i)eMaLLH/IHaTa CW1 3a NpoavXUTeneH
nepuop, oT Bpeme (Hanp. 4oKaTo CTe Ha MoYMBKa, 3a nepro,
Ha/ 3 Mecella OT AaTaTa Ha NoCTaBsiHe UV KOraTo e Heo6xoaunm
HOB (hUNTHP), M3BBPLLETE NpoLieflypaTa, On1caHa B rnaBa
"MogroTtoska 3a ynotpeba”.

- C'b,El,'bp)Ka MUKponsactMacu.

- Hukora He ce onutBanTe Aa oTBOpuUTE KaceTaTa.

- Bcyyait Ha u3TUYaHe He NocTaBsTe ChAbPXaHWETO Noj BoaaTa.

- V3xBbprieTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopenbu Ha BallaTa
cTpaHa.

MoproToBka 3a ynotpe6a

1 Vi3Bapete puntbpa AquaClean ot onakoskaTa my. PasknateTe
unTbpa okono 5 cekyHay (dur. 1).

2 Tlotonete dﬁ)Mﬂpra OépraT Haonaku B KaHa CbC CTyfleHa BOAda 1
(vgqakg;he, [l0KaTo NpecTaHaT fa 13au3aT Bb3AyLIHN MexypyeTa

ur. 2).

3 V3BafeTe BOAHVSA pe3epBoap OT MalLMHaTa 1 noctasete hunTbpa
BEPTUKANHO BbPXY CBbp3BaLLuMs enemeHT (Pur. 3). HaTucHeTe ro
Hafosy, AoKaTo 3acTaHe HeNnoABMXHO.

4 HanbnHete BOOHMA pe3epBoap C NpsacHa 41cCTa BO4a U ro
nocTaBeTe OTHOBO B MallvHaTa (Pur. 4).

5 M3nonssanTe NpegocTaBeHus CTvkep, 3a Aa 3anuLleTe ataTta Ha
aKkTMBMpaHe Ha uNTbpa. 3aneneTe CTMKepa Ha KOHTeMHepa 3a
soga (Pur. 5).

6 AKO MaluvHaTa uma gucnnen, Tpsabsa aa aktmsmpate huaTbpa
OT MEHIOTO Ha MallunHarta. Cneqaa&ﬁe WHCTpyKUnMnTe 3a
notpebuTens, NpefocTaBeHn ¢ MawunHata (dur. 6).

3abenexka: TebpaeHuneto “[o 5000 Yawwu 6e3 npemaxsaHe Ha
Hakun*" Baxu camo 3a MalnHu cbe ctukep AquaClean Ha BogHUS
pesepBoap.* [ecTBUTENHUAT POV Yaluu 3aBKCK OT M3bpaHuTe
BUAOBe Kae 1 cxemuTe 3a U3nnakBaHe 1 No4KcTBaHe. Bb3 ocHoBa
Ha cMsiHa Ha 8 hunTbpa, KakKTo € MOCOYEHO OT MaLLMHUTE.

7 3awu3nnakeBaHe Ha d)vu'm:pa OcCTaBeTe NoJIOBUH NUTHLP BOAa Aa
n3teve OT Hydypa nin Tp'béaTa 3a Napa Ha MallnHaTa 3a ecrnpeco.
M3xBbpneTe Ta3v Boga (Pur. 7).

3abenexka: AKO He CTe U3Mo/3Ban KadheMallmHaTa v 3a KpaTbk

nepuvog oT Bpeme (Hanp. 2 ceAMMLM), U3BbPLLETE CTbIKM OT 1 40 4 ¢

nocraBerus guntbp AquaClean. Cnep, ToBa nycHeTe Yalla ropetua

soga (0,250 n).

DUATLPBT U MalLMHaTa BeYe ca roTosw 3a ynotpeba.

pckn

CmsHa
CmensiTe puntbpa AquaClean noHe Ha Bcekun 3 mMeceLa uav npu
MHOMKaUMAa Ha MallHaTa.

ﬂopquaHe Ha aKkcecoapu
3a pa 3akynute huntbpa AquaClean, nocetete www.philips.com/
aquaclean, Teprosel Ha Philips unu ynbnHoMoLLeH cepBr3eH LieHTbp.

rapaHLWISl n nogapbXKa

Versuni npefjocTaBs ABEroAMLLHA rapaHLys 3a TO3W NPOAYKT

OT fjaTaTa My Ha 3akynyBaHe. Ta3u rapaHUyisi He e BafMaeH, ako
fedekTbT e 3apagu HenpasuHa ynoTpeba unm nola NoaapbXKKa.
HaluaTta rapaHUus He 3acsira BalLWTe 3aKOHOBU NpaBsa KaTo
noTpebuTen. 3a noBeye MHHOPMaLMS UK 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHuusTa nocetete Hawwus yebcaint www.philips.com/support.

OnakoBbYHM KOMMOHEHTU
Cumson 3HaueHue

A KapToHeHa onakoska
(&3h)
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BeBepneHune

DunbTp AquaClean ocyLiecTBaseT hunbTpaLMIo BOLb A5 3aLLUNTbI
BaLlen kodemallnHbl, a Takxke obecneyrBaeT HacbILLEeHHbIN BKYC 1
apomart NpuroToBAseMoro Kode.

Ba)kHas uHdopmauus

Mepep Hauanom ucnonb3osaHus hunstpa AquaClean BHUMaTeNbHO
03HaKOMbTeCh C HAaCTOSALLVIM PYKOBOACTBOM U COXpaHUTe ero Ans
[anbHeNWero Ncnosb3oBaHUs B KayecTBe CNPaBOYHOro MaTepuana.

MNpeaynpexpaeHne

- OunbTp anst Boakl AquaClean npegHasHaueH Ans 06paboTku
BOAOMNPOBOAHON BOLbI, HAXOAALLENCS B BEAEHNN MECTHBIX
OpraHoB camoynpasneHus (KaHECTBO BOAbI AO/IKHO MOCTOAHHO
KOHTPO/IMPOBATbLCA, OHa A0JIKHa COOTBETCTBOBaTb HOPMam,
pernameHTpyLmMm Ka4yectso NUTLEBON BOD,bI), a Takxe
BO/Ibl U3 YaCTHbIX VICTOYHIKOB, KOTOPast COOTBETCTBYET
HOpMaM, perfiaMeHTVPYIOLLVIM KaYecTBO MUTLEBON BOAbI.

Ecnv B COOTBETCTBUM C HOPMaMW BOAOMPOBOAHYIO BOAY U3
MEeCTHOro NCTOYHKMKa BOﬂOCHaﬁ)KeHVIﬂ cienyeT KNnaTnTb, TO
pe3epByap Asis BOAbl cieyeT 3anoJ/IHATL TOJIbKO KUMNAYEHOW U
oxnaxaeHHon Bogon. Ecnn TpeboBaHme No KUNSYeHmo Boab!
6osee HeaeNCTBUTE/ILHO, HEOGXOAMMO OUNCTUTL KodemallnHy 1
3aMeHWTb KapTPUAX.

- PerynsipHo ounllanTe pesepsyap A/st BOAbI.

- HekoTopbim rpynnam filogen (Hanpumep, Noasam ¢ ocnabneHHon
VIMMyHHOI;I CUCTEMON U ,D,GTQM), Kak npaswnio, pekoMmeHayeTcsa
3anoNHUTL pe3epByap A1 BOAbI (hUNbTPOBAHHOM WIN KUNSHEHON
BOJIONPOBO/HOMN BOJOW, AaXe eC/in YCTaHOBNEH GUNbTP Ans
sogabl AquaClean.

- Ecnm Bbl cTpagaeTe 3a6oneBaHieM Noyek, siBsieTech
remMoavann3Hbim 60bHbIM U/nAn npunaepxneaeTecb AMeTbl C
HU3KNM CcOAep>XaHWeM HaTpusg, NpuMnTe BO BHUMaHMe, 4To B
npouecce huabTpaLmmn cofepaHne HaTpus MOXeT HEMHOTO
yBeNMN4MBaTbCs. Bam pekoMeHyeTcs MPOKOHCYIbTUPOBATLCS C
BPaYoOM OTHOCUTENBbHO ynoTpebneHust hunbTPOBaHHOM BOAI.

- [epepn o4ncTKOM KoeMaLLHbl OT HaK1NK 0bsi3aTesbHO
n3snekute hunbTp ans Boabl AquaClean n3 pesepsyapa. 3atem
TWaTesIbHO O4NCTNTE pe3epByap A1 BOAbl U 3aMeHUTe dJVIﬂpr
ans Boasl AquaClean.

- Mbl He 6epeM Ha cebst OTBETCTBEHHOCTb B CJlyyae, eC/in yKasaHHble
BbiLLE PeKOMEHAALIMM MO UCMOSb30BaHUIO U 3amMeHe hunbTpa Aist
soabl AquaClean He BbINONHSANUCH.

BHumaHume!

- XpaHuTte cMeHHbIn punbtp AquaClean B npoxnafHOM 1 CyXom
MecTe B OpUIrMHabHOM 3aneyaTaHHON ynakoBKe.

- Takkak BOMa ABNAETCA NPOAYKTOM NMNTaHWS, HeOﬁXO[JMMO
3aMeHsATb BOAy B pe3epByape Kax/able 1 -2 AHs.

- Ecwm kodematumnHa He Mcnonb3oBanack NPOAO/KUTENIbHOE BpeMs
(HanpumMep, BO Bpemsi 0TMycKka 1in B TeyeHne 6onee 3 MecsLeB
C MOMEHTa yCTaHOBKM) N0 ecin TpebyeTtcs 3ameHa GunbTpa,
BbINOSIHNTE NPOLIeAypPY, ON1caHHyto B rnase «ogrotoska
npubopa k paboTex.

- COD,QP)KMT MUKPOMNacTukKn.

- He nbiTaiTeck OTKPLITH KapTpUAX.

- Banyyae npotekaHus He nomellainTe conepXMoe nof Boay.

- YTUnusumpywTe B COOTBETCTBMM C MECTHLIMU NPaBuiamu BaLLemn
CTpaHbl.

MoproToBka npubopa k pabore

1 U3BnekuTe n3 ynakosku hunstp AquaClean. Motpsicute dunstp B
TeyeHue NnpumMepHo 5 cekyHp (Puc. 1).

2 MNepeBepHWTe (HUNLTP U MOMECTUTE ero B @MKOCTb C XOJIOAHON
BOAON. [loxanTech, noka 13 GuibTpa nepectaHyT BblAeNATbCH
mny3bIpbku BO3ayxa (Puc. 2).

3 VizBnekwuTe pe3epByap 4S5 BOAbI U3 KOheMalLViHbl 1 yCTaHOBUTE
unbTp B AepkaTenb B BEPTUKaIbHOM NonoxeHnu (Puc. 3).
HapaBuTe Ha Hero cBepxy A0 yrnopa.

4 HanonHuTe pesepByap CBeXeW YNCTO BOJOW 1 yCTaHOBUTE ero B
KotbematunHy (Puc. 4).

5 Ha npunaratoLlencs Hakenke 3anuwmnTe gaTty aktmsauum
dunbTpa. MprkpenuTe HakNenky Ha pesepsyap Ans sogsl (Puc. 5).

6 Ecnm kodemalunHa ocHallleHa avcnneem, obs3aTenbHoO
aKTUBUPYWTE GUNBLTP B MEHIO MaLLnHbL. CneayinTe MHCTPYKUMAM B
pYKOBOACTBe, NpunaratoLemMcs K kopematute (Puc. 6).

MpumeyaHye. 3asBneHne 0 HEOOXOAUMOCTU OUUCTKI
KOheMalUMHbl OT HaKMMVI TOJIbKO MOC/Ie MPUrOTOBNEHUS
5000 yatuek Kode NPYMEHNMO TOJIbKO K KoheMallHam,
y KOTOPbIX Ha pe3epByape As BOfbl UMEeTCH Hak/lenka
AquaClean.* ®akTnyeckoe 41cIo Yalek Kode 3aBUCHT OT
BbIGMPaeMbIX Pa3HOBUAHOCTEN KOde, a TakxKe cnoco6os
MNPOMBbIBKU 1 O4NCTKM KotheMaLLuHBbI. [py ncnonb3oBaHnm
KomnnekTa u3 8 hunbTPOB B COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMU
COOTBETCTBYIOLLErO MHAUKATOPA MaLLMHBI.

7 YT0Obl NPOMbBITL OUALTP, HANENTe NON-NUTPA BOAbI U NPONyCTUTE
ee yepes HOCKK 1S Mofdayu BoAbl A TPYOKy Bbixofa napa
3cnpecco-kodemalnHbl. Beinente 31y Boay (Puc. 7).

MpvmeyaHue. Ecnn kodemallmHa He UCnosb30Banach B TeYeHve

KOPOTKOTrO Nepnoaa BpeMeHu (Hanpumep, 2 Hefenu), BoinoHuTe

waru ¢ 1 no 4, korga hunbtp AquaClean yctaHoBEH B MaLLMHE.

3aTem HanenTe YaluKy ropsyen Bogsl (250 mn).

DunbTp 1 KodeMallviHa roToBbI K UCMOIb30BaHMIO.

[pyrv pasauyHmn mMatepuan

3ameHa
OcywectBnsiTe 3ameHy dunbtpa AquaClean He pexe, yem Kaxzble
3 Mecsila unu Npy NOSIBNEHMN NpeaynpexaeHns KohemalumnHbl.

3akas akceccyapoB

YT06b1 Nprobpectn hunstp AquaClean, nocetnte Be6-canT www.
philips.com/aquaclean, obpaTtnTeck K TOProBoMy NpeacTaBuUTeNio
Philips nnu B aBTOpU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

FapaHTua u noaaepxka

Versuni npefnaraeT ABYXIETHIOK rapaHTyio Ha 3TO 13fenune nocie
MOKYMKW. ITa rapaHTUst HEAENCTBUTENbHA, ECN AehEKT BO3HNK
13-3a HeNpPaBWJIbHOro UCMOIb30BaHNA UKW HeHadiexallero
yxopa. Hawa rapaHTua He BNngeT Ha Balln nNpasa I'IOTpE6MTeJ'Iﬂ

B COOTBETCTBUMN C 3aKOHOM. ,D'}'Iﬂ nony4eHus I:lOI'IOﬂHMTQﬂbHOIZ
MHMOPMaLMN MU ANS BbI30BA rapaHTM, NOCETUTE Hall BeB-canT
www.philips.com/support.

KomnoHeHTbl ynakoBku
Cumson 3HaueHue

A YNaKoBOYHbIV KApTOH
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Betyn
DinbTp AquaClean fonomarae 3axvMcTUTV KaBOMaLLVHY Ta
3abe3neynTn HacnyeHnit cvmak i apomart KaBu.

BaxknuBa iHopmauis

MepLw Hix BUKopucToByBaTH dinbTp AquaClean, yBaxHo npountaite
Lo BaxmBy iHpopmaLlito Ta 36epiranTe ii 4ns nofansbLoro
BUKOPWUCTaHHA.

O6epexHo!

- @inbtp AquaClean npusHayernin Ans QiNbTPyBaHHA NnLLe
Ou4MLLEHOT BOAONPOBIAHOI BOAW (CKNaf sKOI NOCTIHO
KOHTPOJIOETHCA | AIKY BU3HAHO MUTHOIO BifINOBIAHO 10
NPaBOBKX HOPM), @ TaKOX BOAW 3 NPUBATHUX [KEPES, Ky
BM3HAHO NUTHO0. AKLLO MiCLIEBI OpraHu Blaan pekoMeHayoTb
Kun'sTUTW BOAONPOBIAHY BOAY, TAKOX CMif KUM'ATUTK BOLY,
SIKOIO 3aMOBHIOIOTL pe3epByap /15 BOAW, | faBaTy i1 OXONOHYTH,
nepL HixX 3an1BaT B MalwuHy. Micna ckacyBaHHA Takoi BKa3iBkM
OYUCTbTE BCIO KABOMALLIMHY 1 3aMiHiTh KapTpUaxX.

- PerynapHo uncTbTe pesepByap A5 BOAM.

- [Insi neBHUX rpyn HaceneHHs (Hanpwkiag, Ans noaen 3
ocnabneHolo iIMyHHO CUCTEMOIO | HEMOBIST) PEKOMEHIYEMO
3a11BaTUN B pe3epByap A8 BOAM OuWLLEeHy BOLy abo Kvn'syeHy
BOJly 3-Nifl KpaHa, HaBiTb AKLLO BCTaHOBNEHO (INbTP ANS BOAN
AquaClean.

- SIKLLIO BM CTpaXJaETe Bif XBOPOOYV HUPOK, MPOXOANUTE KypCu
Aianizy abo [OTpUMYETeCs AJETU 3 0OMEXEHHAM HATPIlO, 3BEPHITb
yBary, o ¢inbTpaLis Moxe Np13BOAWUTU A0 HE3HAYHOTO
36inbLUeHHs BMICTY HaTpito. Mepen yXvBaHHAM thinbTpoBaHOl
BOAV PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA [0 NiKaps.

- lMepw HiXX BUWOANATU HAKWM I3 KABOMALWVHK, 3aBXAN BUManTe
dinbTp AquaClean i3 pesepsyapa ans soaw. Micns i€l npoueaypu
peTesibHO O4NCTbTe BECh pe3epByap i 3amiHiTb hinbTp Ans Boau
AquaClean.

- Mwu He HeceMOo XOAHOI BiANoBiAaNbHOCTI B pa3i HeAOTPUMaHHS
HaBe[EeHWX BULLEe PeKOMeHAALLIM LLIOJO BUKOPUCTAHHS 1 3aMiHN
dinbTpiB ans Boan AquaClean.

YBara

- 36epiranTe 3anacHi dinsTpy AquaClean y npoxonogHomy i
CyXOMY MiCLi B OPUriHaIbHI repMeTUYHIN ynakoBLi.

[Lpyrve mynbTuMaTepurans

- Ockinbku Bofa € Xap4oBUM NPOAYKTOM, BOZY 3 pe3epByapa
HeobXiIHO BXUTU NpoTarom 1-2 gHiB.

- SIKLLO BM He BUKOPUCTOBYBAJIM KaBOMALLUWHY NPOTAroM
TpuBanoro vacy (Hanpuknag, 6ynu y BignycTLi, MUHyNo 3 micaui
nicnst yctaHoBKW abo NOTPibHO 3aMiHNTK (hinbTp), BUKOHaMTe
npoueaypy, onucany B po3aini "Miarotoska fo BUKOPUCTaHHA".

- MictuTb MikponaacTuk.

- Hikonu He HamaranTecs BigKpUTU KapTpUAX.

- Y pasi npoTikaHHs He 3aHyploiTe BMICT y BOAY.

- YTunisynte BiANOBIAHO [0 MiCLEBUX NPaBOBUX HOPM CBOEI KpaiHu.

MiprotToBKa A0 BUKOPUCTAHHS

1 PosnakynTe dinbtp AquaClean MoTpyciTe GinbTp NpoTarom
5 cekyH (Man. 1).

2 [lepeBepHiTb hiNbTP, 3aHYpPTE MOro Y reK i3 XONoAHO BOAOIO
Ta 3a4yekaunTe, JOKN NepecTaHyTb BUXOAUTY Bynbballky NOBITPS
(Man. 2).

3 BuimiTh pe3epByap AN BOAW, a NOTiM BCTaBTe (inbTp
BEPTUKaNbHO Y BiANoBiaHUA po3'em (Man. 3). HaTUCHITb Ha HbOTO
[OHW3Y, o6 BiH He Mir pyxaTucs.

4 HanoBHIiTb pe3epByap A1 BOAW YMCTOIO BOJOIO Ta BCTAHOBITL
1noro 8 MatwuHy (Man. 4).

5 3anuwiTb AaTy akTMBauii hinbTpa Ha HagaHin eTukeTui. MpukpiniTh
eTVKeTKy A0 pe3epByapa ans sogun (Man. 5).

6 SKLLIO MaLIMHY OCHaLLEHO ANCneeM, 060B'A3KOBO aKTUBYTE
GinbTPp y MeHIO MaLLMHW. JJOTPUMYATECH IHCTPYKLN Ans
KOpPUCTYBaYa, Lo [0AAI0TLCS [0 MaluvHu (Man. 6).

MpuMmiTKa. 3asiBa NPO HEOOXiAHICTb OYMLLEHHS MALLWHW Bif,
Hakuny nuie nicns npurotyBaHHsA 5000 Yallok KaBw AifcHa nuile
NS MaLlWH, SKi MatoTb Haknenky AquaClean Ha pe3epByapi afisi
BOAN.* DaKTMYHA KiNbKICTb YaLLOK KaBW 3aeXWTb Bif BUBpaHMX
COPTIB KaBW, a TaKOX CMOCOBIB NMPOMUBAHHS Ta OUVLLEHHS
MaLnHW. Ha ocHoBI 3aMiHu 8 inbTpiB, 3rigHo i3 BkasiBkamu
BiANOBIAHOrO iHAMKaTOPa MaLlWH.

7 LWo6 npoMuTu hinbTp, HaNWATe NiB NiTpa BOAM Ta NPONyCTiTh ii
Yyepes HOCUK Ans nofadi Boav abo TpybKy BUXOAY Napw ecrpeco-
MalumHu. Bunuitte uto Bogy (Man. 7).

MpuMmiTKa. SIKLLO MalLHa He BUKOPUCTOBYBaacs MPOTAroM
KOPOTKOro nepiody Yacy (Hanpvknag, 2 TUXH), BUKOHaTe Kpoku 1-4
3i BcTaHoBneHum dinsTpom AquaClean. MoTiM 37MiTe YallKy rapsyoi
Boau (250 mn).

Tenep inbTp i MaLLIMHa roToBi 40 BUKOPUCTaHHS.

3amiHa
3amiHtonTe ¢inbTp AquaClean NpuHaNMHi KOXHWX 3 Micaui abo 3a
CUrHaNOM KaBOMaLLIVHU.

3amoBJIeHHS akcecyapis

Kynutu dinstp AquaClean moxHa Ha canTi www.philips.com/
aquaclean, y aunepa Philips abo B asTopr3oBaHomy cepsicHoMy
LieHTpI.

FapaHTis Ta nigTpumka

KomnaHis Versuni Hapae ABOPIYHY rapaHTilo Ha Leit Bupi6 i3 aatn
npuadaHHs. FapaHTis He PO3MOBCIOAXYETLCS Ha AeheKTH, Lo
BUHWK/IN BHACTi[OK HENPABUILHOTO BIUKOPUCTaHHs abo noraxe
TexHiuHe obcnyroByBaHHs. Lis rapaHTis He mopyLuye Balli npasa,
nepe,q6at|eHi 3aKOHaMu Npo 3axuUcT Npas CMOXMBaYiB. ﬂKLLlO Bam
HeobxifHa aoaaTkoBa iHhopMaLis abo BY xo4eTe CKopucTaTucs
rapaHTieio, Biaginante Be6-cant www.philips.com/support.

MNakyBanbHi KOMMNOHEHTN

Cumeon 3HaueHHs
A MakyBanbHW1 KapTOH
(&}
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Kipicne
AquaClean cy3rici kode KypbiFbICbIH KOpFayFa XaHe Koe vici MeH
KO0 A9MiH KaMTamachbi3 eTyre cy3rineHreH cyapl kaMmTamachi3 etefi.

MaHbI3abl
AquaClean cy3ricit nanganan6ac 6ypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTThbl
MYKMST OKbIMN LUbIFBIM, OHbI KeslellekTe Kapay YLUiH cakTan KoMbIHbI3.

EckepTy

- AquaClean cy cy3rici Tek KOMMyHanablk Ta3anaHfaH afbiH CyMeH
(KYKbIKTbIK HOpManapFa carkec apaaribiM 6akbliaHaTbiH XaHe
ilyre Kayincis) xaHe iwyre kayincis gen bekiTinreH xekemeHLUik
CyMeH KaMTamachli3 eTy Ke3fiepiHeH anblHFaH CyMeH naaanaHyra
apHanfaH. bunik opraHaapbl Kyobip CybiH KaiHaTy Kepek fereH
Hyckay 6epce, cy bifblCblHa KyMblnaTbiH Cyfbl Aa KaiHaTbIM, Kyto
anablnaa cybiTy kepek. CyAbl KaHaTy HycKaybl KYLLiH XOnFaHaa
ByKin Kode KypblNFbIChl Ta3anaHbim, XaHa KapTPULXK casnbliHybl
Kaxer.

- Cy blABICbIH XXM Ta3anan TypbliHbI3.

- TinTi AquaClean cy cy3rici opHaTbInFaHbIMeH, kenbip agamaap
TOObI YLLiH (MblCasibl, UMMYHUTET XYyeci ancipereH anamaap xaHe
HapecTenep) Cy blAbICbIH Ta3apTbiiFaH CyMeH HeEMece KaHaraH
afblH CyMeH TONTbIPY YCbiHbINaAbl.

- Erep bynperini3 aybipca, reMoananmsaik Haykac xaHe/Hemece
HaTPUN WeKTenreH aveTa 6oca, cy3y npoleci bapbiCbiHAa HaTPWi
Kypambl Ca1 apTybl MYMKiH eKeHiH eckepiHi3. Cy3inreH cyabl
nanganaHyablH angbliHaa AapirepMeH KeHecy i ycbiHambl3.

- Kode kypbinfbicbiHAaFbl KakTbl TycipreHae, AquaClean cy cy3rici
YHEMI Cy biAbICbIHAH anbin TacTanbi3. CoaaH CoH, ByKin cy biAbICbIH
xakcblnan tasanan, AquaClean cy cy3riciH aybiCTbIPbIHbI3.

- Erep xofapbiaa kepcetinreH AquaClean cy cy3riciH nanaanany
MeH aybICTbIpy XOHiHAeri YCbiHbICTap cakTanmaca, 6i3 ewbip
Kaffdanfa xayanTbl 6oaManmbI3.

AbGainnaHbi3

- AybicTbipbinatbiH AquaClean cy3riciH cankbiH XaHe Kypfak xepae
©3iHiH XabblK KanTamacbiHOa cakTaHbI3.

- Cy a3blk ©HiMi 60MbIN TabbINATLIHABIKTAH, CY bIAbICbIHAAFLI Cy 1-2
KYH iWiHae nanganaHbiiybl Tic.

- Erep kode KypbIFbICbIH y3aK yakbIT nanganaHbacaHbi3 (Mbicansi,
[emasnblCTa, OpHaTyAaH KeniHri 3 ainblk KeseHae Hemece XaHa
cy3ri kaxeT 6onfFaH kesge), «KKonaaHyra AanbiHabIK» TapaybiHaa
cunaTTanFaH npoledypaHbl OpbiHAAHbI3.

- KypambiHaa Mukponnactvk 6ap.

- KapTtpumkai awyLbl 601MaHbI3.

- Wawbinbin keTkeH xafdanaa ilWiHaericiH cyFa canmanbis.

- EniHi3giH xeprinikti epexenepiHe cankec KOKbICKa TacTaHbl3.

ManpanaHyfa panbiHpay

1 AquaClean umkniH 6ymacbiHaH anbin TactamaHbi3. Cy3riHi
LamaMeH 5 cekyHf LWankarbi3 (cypet 1).

2 Cy3riHi cyblk CyNbl KyMblpaFa XofapblaH TOMEeH kapaTbin
6aTblpbin, aya kenipLikTepi WbikNaraHLwa KyTiHi3 (cypeT 2).

3 Cy blAbICbIH KYPBIUTFbIAAH LbIFAPbIM, CY3riHi Cy3ri KOCbITbIMbIHA
TiriHeH canbiHpi3 (cypeT 3). OHbl api kapan Ko3fanman KanfaHia
TOMEH BacblHbI3.

4 Cy biAbICbIH Ta3a CyMeH TONTbIPbIM, OHbl KePi KypbIFblFa CanblHpl3
(cypet 4).

5 Cy3riHi bencerfipy KyHiH a3y yLiH XWUHaKTaFbl KancblpMaHbl
naipanaHbiHbi3. KancslpMaHbl ¢y biablCbiHa TaFbiHbI3 (CypeT 5).

6 Erep Kypblinfbiga avcnneit 6onca, Kypblafbl Ma3ipiHae cy3ri
BenceHaipinreHiH TekcepiHis. KypbinFbiMeH kKamTamachI3 eTinreH
nanpgananyLubl HyckaynapblH OpblHAAHbI3 (cypeT 6).

Eckeptne: «5000 kecere aeiiH Kafbl XKOK*» Tanabbl Cy biAbICbIHAA
AquaClean cy3rici 6ap KypbinfbinapFa faHa xkapamgbl.* LLbiHanbl
Kecenep caHbl TaHAaFaH kode TypnepiHe, Walo XaHe Tasanay
ynrinepiHe 6ainaHbIcTbl. ANnapaTrapaa kepceTinreHae 8 cy3ri
aybICTbIpyFa HerigenreH.

7 Cy3riHi Wwato yLWiH CyAblH XapTbICbIH 3CNPECCO KYPbIIFbICbIHbIH,
TambI3y LYMEriHeH Hemece By TyTiKLWEeCIHeH LWblFapbiHbI3. byn
cyqapl TeriHi3 (cypet 7).

EckepTne: Erep kode KypblnFbiChiH KbiCka YaKbIT NaiaanaHbaraH

(Mbicansl, 2 anTa) 6oncaHpi3, opHaTbinFaH AquaClean cysriciveH 1-4

KagamaapbiH opbiHAAHbI3. OfaH KeliH bICTbIK Cy WbiHbICHIH (0,250 1)

TaMbI3blHbI3.

Cy3ri MeH KypbINFbl eHAi NanaanaHyFa fanbiH.

AybIcTbIpY
AquaClean cy3riciH kemiHAe 3 an canblH HeMece Kypblifbl cypaybl
BOOWbIHLIA aybICTbIPbIHbI3.

Kocankpbl Kypangapfa Tancbipbic 6epy

AquaClean cy3riciH caTbin any ywiH www.philips.com/aquaclean
TopabblHa kipin, Philips gunepiHe Hemece exineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbifblHa DapbiHbI3.

Keninpik xaHe Kongay kepceTty

Ocbl ©HIMA| caTbIN anfaHHaH KewniH, Versuni KOMNaHnsCol on
BoWbiHWa eKi XblNablk keninaik ycoiHafbl. ypbic nanganaHbay
Hemece Halllap TeXHWUKanbIK KbiI3MeT KepceTy canfapblHaH akay
6onca, byn keningik xapamcoi3. bi3ain Keningik TyTbiHyLWbI peTiHaeri
3aHdbl KyKbIKTapblHbI3Fa acep eTnengi. Kocbimwa aknapat any
Hemece Keningikti nanganany ywis www.philips.com/support Be6-
CalTbIMbI3Fa KipiHi3.

Bbyma KypampaacTapbl
TaHba MaHbI3abUIbIFbI

A Kantama kapToH
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Introduction
The AquaClean filter provides filtered water to protect your coffee
machine and to ensure an intense taste and aroma of your coffee.

Important
Read this important information carefull%/ before you use the
AquaClean filter and save it for future reference.

Warning

- The AquaClean water filter is only designed for use with
municipally treated tap water (wﬁich is constantly controlled and
safe to drink according to legal regulations) and with water from
private supplies which has been approved as safe to drink. If an
instruction is received from the authorities that municipal water
must be boiled, the water used to fill the water tank must also be
boiled and cooled down before filling. When the instruction to
boil water is no longer in force, the entire coffee machine must be
cleaned and a new cartridge inserted.

- Clean the water tank regularly.

- For certain groups of people (e.g. people with weakened immune
systems and babies) it is genera?ly recommended to fill the water
tank with purified water or boiled tap water, even when the
AquaClean water filter is installed.

- If you suffer from kidney disease, are a dialysis patient and/
or follow a sodium-restricted diet, please note that during the
filtration process, the sodium content may be increased slightly.
We advise you to consult your doctor first before using the filtered
water.

- When you descale the coffee machine, always remove the
AquaClean water filter from the water tank. Then thoroughly clean
the whole water tank and replace the AquaClean water filter.

- We do not accept any responsibility or liability if the above
recommendations for using and replacing the AquaClean water
filter are not followed.

Caution

- Store replacement AquaClean filter in a cool and dry place in their
original, sealed packaging.

- Aswater is a foodstuff, the water in the water tank must be used
up within 1 to 2 days.

- Ifyou have not used your coffee machine for a prolonged period
(e.g. a holiday, a period over 3 months from installation, or when a
new filter is required), perform the procedure described in chapter
'Preparing for use'.

- Contains microplastics.

- Never try to open the cartridge.

- In case of leakage do not put the content under the water.

- Dispose as per the local regulation of your country.

Preparing for use

1 Remove the AquaClean filter from its packaging. Shake the filter
for about 5 seconds (Fig. 1).

2 Immerse the filter upside down in a jug with cold water and wait
until no more air bubbles come out (Fig. 2).

3 Remove the water tank from the machine and insert the filter
vertically onto the filter connection (Fig. 3). Press it down until it
cannot move further.

4 Fill the water tank with fresh clean water and place it back into the
machine (Fig. 4).

5 Use the provided sticker to write down the date of the filter
activation. Place the sticker on the water tank (Fig. 5).

6 If the machine has a display make sure you activate the filter in
the machine menu. Follow the user instructions provided with the
machine (Fig. 6).

Note: The claim 'Up to 5000 cups without descaling*' is valid only
for machines having the AquaClean sticker on the water tank.*
Actual number of cups depends on selected coffee varieties,
rinsing and cleaning Eattems Based on 8 filters replacement as
indicated by the machines.

7 Torinse the filter, let half a litre of water flow out from the
dispensing spout or steam tube of espresso machine. Discard this
water (Fig. 7).

Note: If you have not used your coffee machine for a short period (e.g.

2 weeks), perform steps 1 to 4 with the installed AquaClean filter.

Then dispense a cup of hot water (0.250 I).

The filter and machine are now ready for use.

Replacement
Replace the AquaClean filter at least every 3 months or at machine
request.

Ordering accessories
To buy the AquaClean filter, visit www.philips.com/aquaclean, go to
your Philips dealer or go to an authorised service centre.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product.
This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor
maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a
consumer. For more information or for invoking the warranty, please
visit our website www.philips.com/support.

Packaging components
Symbol Significance
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Cestina
Uvod
Filtr AquaClean zajistuje filtrovanou vodu, a tak chrani vas kavovar
a zarucuje intenzivni chut a aroma pfipravené kavy.
Dulezité
Pred pouzitim filtru AquaClean si peclivé prectéte tyto dllezité
informace a uschovejte je pro budouci pouZziti.

Upozornéni

- Vodni filtr AquaClean je uréen k pouZiti pouze s kohoutkovou
vodou upravenou pro vyuZiti pro obyvatelstvo (kterd je nepretrzité
pod kontrolou a jejiz piti je podle predpist bezpe¢né) nebo
s vodou ze soukromych zdrojd, jejiz pit bylo schvaleno jako
bezpecné. Pokud pfislusné organy vydaji pokyn, ze je nutné obecni
vodu pFevaFovat, vodu, kterou se pIni nadrzka, je také nutné
prevarit a pred jejim nalitim do nadrzky nechat vychladnout. Pokud
Jiz pokyn pfevarovat vodu neni v platnosti, je nutné cely kdvovar
vycistit a vlozit novou patronu.

- Pravidelné ¢istéte nadrzku na vodu.

- Pri pouzivani urcitymi skupinami osob (napf. u osob s oslabenym
imunitnim systémem a u malych déti) se obecné doporucuje
Elnit nadrzku na vodu prefiltrovanou vodou nebo prevafenou

ohoutkovou vodu. Plati to i v pfipadé, Ze je nainstalovan vodni
filtr AquaClean.

- Pokud trpite onemocnénim ledvin, dochézite jako pacient na
dialyzu, pfipadné drzite dietu s omezenim sodiku, méjte na
paméti, ze béhem procesu filtrace se mize obsah sodiku mirné
zvysit. Nez zacnete filtrovanou vodu pouzivat, doporucujeme
poradit se s |ékafem.

- Kdyz z kdvovaru odstrariujete vodni kdmen, vzdy vodni filtr
AquaClean z nadrzky na vodu vyjméte. Poté celou nadrzku na
vodu dukladné vycistéte a vodni filtr AquaClean vratte na misto.

- Nepfijimame zadnou odpovédnost ani zavazek, pokud nedodrzite
vyse uvedena doporuceni tykajici se pouzivani a vymény vodniho
filtru AquaClean.

Upozornéni

- Néhradni filtry AquaClean skladujte na chladném a suchém misté
v ptvodnim, uzavieném obalu.

- Protoze voda je potravina, musi se voda v nadrzce na vodu
spotfebovat do 1 az 2 dn(.

- Pokud jste kavovar delsi dobu nepouzivali (napf. béhem dovolené
nebo po dobu 3 mésicli od uvedeni do provozu), pripadné pokud
je vyzadovan novy filtr, postupujte podle ndvodu v kapitole
"PFprava k pouziti”.

- Obsahuje mikroplasty.

- Nikdy se pouzdro filtru nepokousejte otevrit.

-V pfipadé uniku neponofujte obsah pod vodu.

- Likvidujte v souladu s mistnimi predpisy vasi zemé.

Pfiprava k pouziti
1 Elytj)mét)e filtr AquaClean z obalu. Tfepejte filtrem zhruba 5 sekund
obr. 1).
2 Ponotte filtr vzhiru nohama do konvice se studenou vodou a
zlygkeg)e, dokud se neprestanou uvolfiovat vzduchové bublinky
obr. 2).
Vyjméte z kavovaru nadrzku na vodu a filtr vioZte svisle do pfipojky
pro filtr (obr. 3). Stlacte jej co nejhloubéji dold.
Naplnte nddrzku na vodu cistou pitnou vodou a vlozte ji zpét do
pristroje (obr. 4).
Na prilozenou nélepku napiste datum aktivace filtru. Nalepku
umistéte na nadrzku na vodu (obr. 5).
Pokud je zafizeni vybaveno displejem, provedte aktivaci filtru
v nabidce pfistroje. Postupuijte podle pokynti pro uZivatele
dodanych s pfistrojem (obr. 6).
Poznamka: Heslo “Az 5000 3alk( bez nutnosti odstranéni vodniho
kamene*” plati pouze pro pfistroje s ndlepkou AquaClean
umisténou na nadrzce na vodu.* Skute¢ny pocet salkd zavisi na
vybranych druzich kévy a schématu vyplachovéni a ciSténi. Na
zaklade vymény 8 filtrl podle pokynt pfistroje.
7 Filtr proplachnete tak, Ze nechéte z davkovaci hubice nebo
z trubi¢ky na péru espresovace vytéci pdl litru vody. Tuto vodu
vylijte (obr. 7).
Poznamka: Pokud jste kdvovar nepouzivali kratsi dobu (napf. 2 tydny),
rovedte kroky 1 az 4 s vlozenym filtrem AquaClean. Poté vypustte
salek horké vody (0,25 I).

Filtr a pristroj jsou nyni pripraveny k pouziti.

Vyména

Filtr AquaClean vymérite kazdé 3 mésice nebo na zadost pfistroje.
Objednavani ptislusenstvi

Filtry AquaClean Ize zakoupit na webové strdnce www.philips.

com/aquaclean, u prodejce vyrobkd Philips nebo v autorizovaném
servisnim stredisku.

Other multimaterials
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Zaruka a podpora
Spolecnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupenf

dvouletou zaruku. Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé

v dusledku nespravného pouZiti nebo $patné udrzby. Nase zaruka
nema vliv na vase zdkonna prava spottebitele. Potfebujete-

li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.philips.com/support.

Soucasti baleni
Symbol Vyznam
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Introduktion
AquaClean-filteret giver rent vand, der beskytter din kaffemaskine og
sikrer, at din kaffe far en intens smag og aroma.

Vigtigt
Lees disse vi%tige oplysningber omhyggeligt igennem, inden
AquaClean-filteret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.

Advarsel

- AquaClean-vandfilteret er kun beregnet til kommunalt behandlet
vand fra vandhanen (dette vand kontrolleres labende og er ifalge
lovmaessige bestemmelser sikkert at drikke) og vand fra private
forsyninger, der er testet og sikkert at drikke. Hvis myndighederne
har givet besked om, at det kommunale vand skal koges, skal det
vand, der bruges til at fylde vandtanken ogsa koges og afkeles,
inden det fyldes i. Nar vejledningen om, at vandet skal koges, ikke
lzengere geelder, skal hele kaffemaskinen rengeres, og der skal
iseettes en ny patron.

- Renger vandtanken regelmaessigt.

- Narvandet er til bestemte personer (f.eks. personer med nedsat
immunforsvar eller spaedbern), anbefales det normalt at bruge
destilleret vand eller kogt vand fra hanen til fylde vandtanken
med, selv nar AquaClean-vandfilteret er installeret.

- Hvis du lider af en nyresygdom, er dialysepatient og/eller
folger en natriumreduceret diset, skal du vaere opmaerksom
pa, at natriumindholdet kan vaere eget en smule under
filtreringsprocessen. Vi anbefaler, at du taler med din lzege, inden
du bruger det filtrerede vand.

- Nardu afkalker kaffemaskinen, skal du altid fijerne AquaClean-
vandfilteret fra vandtanken. Renger derefter hele vandtanken
grundigt, og udskift AquaClean-vandfilteret.

- Vipatager os intet ansvar, hvis du ikke overholder ovenstadende
anbefalinger for brug og udskiftning af AquaClean-vandfilteret.

Forsigtig

- Opbevar AquaClean-udskiftningsfilteret pa et koligt og tert sted i
den oprindelige, forseglede forpakning.

- Davand er en foedevare, skal vandet i vandtanken bruges inden for
1til 2 dage.

- Huvis du ikke har brugt kaffemaskinen i leengere tid (f.eks. i en ferie,
en periode pa mere end 3 maneder efter monteringen, eller nar
filteret skal udskiftes), skal du gennemfore den procedure, der er
beskrevet i afsnittet Klargering.

- Indeholder mikroplast.

- Forseg aldrig at dbne patronen.

- ltilfeelde af [ekage ma indholdet ikke komme ned i vandet.

- Bortskaf produktet i henhold til de lokale regler i dit land.

Klargering

1 Tag AquaClean-filteret ud af emballagen. Ryst filteret i cirka 5
sekunder (fig. 1).

2 Vend filteret pa hovedet, laeg det i en kande med koldt vand, og
vent, indtil der ikke leengere kommer luftbobler ud (fig. 2).

3 Fjern vandtanken fra maskinen, og seet filteret i lodret p&
filtertilslutningen (fig. 3). Tryk det ned, indtil det ikke kan komme
lzengere.

4 Fyld vandtanken med friskt, rent vand, og saet den tilbage i
maskinen (fig. 4).

5 Skriv datoen for filteraktiveringen pa den medfelgende meerkat.
Seet maerkaten pa vandtanken (fig. 5).

6 Hvis maskinen har et display, skal du huske at aktivere filteret
i maskinmenuen. Folg brugsanvisningerne, der felger med
maskinen (fig. 6).

Bemaerk: Erklaeringen "Op til 5000 kopper uden afkalkning*"
geelder kun for maskiner, der har AquaClean-maerkaten p.
vandtanken.* Faktisk antal kopper afhaenger af de udvalgte
kaffevarianter samt skylle- og rengeringsmenstre. Baseret pa 8
filterudskiftninger som angivet af maskinerne.

7 Skylfilteret ved at lade en halv liter vand lgbe gennem udlobsreret
(efHer d)amprwret pa espressomaskinen. Derefter haeldes vandet ud
ig. 7).
Bemaerk: Hvis du ikke har brugt kaffemaskinen i en kort periode
(f.eks. 2 uger), skal du udfere trin 1 til 4 med AquaClean-filteret isat.
Dispensér derefter en kop varmt vand (0,250 I).

Filteret og maskinen er nu klar til brug.

Udskiftning
Udskift AquaClean-filteret mindst hver 3. maned, eller ndr maskinen
gor opmeerksom pa det.

Bestilling af tilbehor
Du kan kebe AquaClean-filteret via www.philips.com/aquaclean, hos
din Philips-forhandler eller en autoriseret forhandler.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kobet af dette produkt.
Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller
darlig vedli?eholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder
i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger
eller gore brug af garantien ved at besage vores websted
www.philips.com/support.
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Einfiihrung

Der AquaClean Filter sorgt flr gefiltertes Wasser zum Schutz Ihrer
Kaffeemaschine. Gleichzeitig stellt er sicher, dass Ihr Kaffee einen
intensiven Geschmack und ein intensives Aroma hat.

Wichtig

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des
AquacClean Filters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine
spatere Verwendung auf.

Vorsicht

- Der AquaClean Wasserfilter ist nur fir den Gebrauch mit
kommunal behandeltem Leitungswasser geeignet (das standig
kontrolliert wird und geméaf den gesetzlichen Vorschriften
bedenkenlos getrunken werden kann), ebenso wie fur Wasser
aus privaten Quellen, das nachweislich tber Trinkwasserqualitat
verfugt. Wenn die Behdrden anordnen, dass kommunales
Wasser abgekocht werden muss, muss auch das Wasser, mit
dem der Wassertank gefullt wird, abgekocht und vor dem
Befiillen abgekihlt werden. Wenn das Abkochen des Wassers
von behordlicher Seite nicht mehr notwendig ist, reinigen Sie die
gesamte Kaffeemaschine und setzen eine neue Filterpatrone ein.

- Reinigen Sie den Wassertank regelmaBig.

- Flr gewisse Personengruppen (z. B. Personen mit geschwachtem
Immunsystem sowie Babys) wird im Allgemeinen empfohlen,
den Wasserbehalter auch dann mit gereinigtem Wasser oder
abgekochtem Leitungswasser zu ful?en, wenn der AquaClean
Wasserfilter eingesetzt ist.

- Falls Sie an einer Nierenerkrankung leiden, Dialysepatient sind
und/oder eine natriumarme Ernahrung einhalten, beachten Sie
bitte, dass der Natriumgehalt wahrend des Filterns méglicherweise
leicht erhoht wird. Wir empfehlen Ihnen, lhren Arzt zu
konsultieren, bevor Sie das gefilterte Wasser verwenden.

- Entfernen Sie den AquaClean Wasserfilter aus dem Wassertank,
wenn Sie die Kaffeemaschine entkalken. AnschlieBend reinigen Sie
den gesamten Wassertank griindlich und setzen den AquaClean
Wasserfilter wieder ein.

- Wirlehnen jegliche Verantwortung bzw. Haftung ab, wenn die
oben aufgefihrten Empfehlungen fir die Verwendung und den
Austausch des AquaClean Wasserfilters nicht befolgt werden.

Achtung

- Bewahren Sie AquaClean-Ersatzfilter an einem kihlen und
trockenen Ort und in der versiegelten Originalverpackung auf.

- Da Wasser ein Lebensmittel ist, muss das Wasser im Wassertank
innerhalb von 1 bis 2 Tagen aufgebraucht werden.

- Wenn Sie Ihre Kaffeemaschine Uber einen langeren Zeitraum nicht
benutzt haben (z. B. wéhrend Sie im Urlaub waren, Uber einen
Zeitraum von mehr als 3 Monaten nach der Installation oder wenn
der Filter ausgetauscht werden muss), fihren Sie die im Kapitel
"Fur den Gebrauch vorbereiten” beschriebenen Schritte durch.

- Enthalt Mikroplastik.

- Versuchen Sie niemals, die Kartusche zu 6ffnen.

- Im Falle eines Auslaufens darf der Inhalt nicht unter Wasser
gehalten werden.

- Halt;n Sie sich beim Entsorgen an die 6rtliche Vorschriften Ihres
Landes.

Fiir den Gebrauch vorbereiten

1 Nehmen Sie den AquaClean-Filter aus der Verpackung. Schitteln
Sie den Filter ca. 5 Sekunden lang (Abb. 1).

2 Tauchen Sie den Filter kopfuber in einen Becher mit kaltem Wasser
und warten Sie, bis keine Blasen mehr herauskommen (Abb. 2).

3 Nehmen Sie den Wassertank aus der Maschine, und setzen Sie den
Filter senkrecht auf den Filteranschluss (Abb. 3). Driicken Sie ihn
nach unten, bis er sich nicht weiter bewegt.

4 Fullen Sie den Wassertank mit frischem, sauberem Wasser, und
setzen Sie ihn wieder in die Maschine ein (Abb. 4).

Obalovy karton
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5 Schreiben Sie das Datum der Filteraktivierung auf den im
Lieferumfang enthaltenen Aufkleber. Bringen Sie den Aufkleber
am Wasser tank an (Abb. 5).

6 Falls die Maschine tber ein Display verfiigt, aktivieren Sie den Filter
im MenU der Maschine. Gehen Sie nach den Anweisungen fir die
Maschine vor (Abb. 6).

Hinweis: Die Aussage “5000 Tassen ohne Entkalken*” gilt nur fir
Maschinen mit dem Aqluaclean-Aukaeber auf dem Wassertank.*
Die tatsachliche Anzahl der Tassen hangt von den ausgewahlten
Kaffeevarianten und der Spul- und Reinigungshaufigkeit ab.
Basierend auf 8-maligem Filteraustausch, wie von der Maschine
angezeigt.

7 Lassen Sie zum Spulen des Filters einen halben Liter Wasser durch
den Kaffeeauslass oder die Dampfdse der Espressomaschine
laufen. Entsorgen Sie dieses Wasser anschlieBend (Abb. 7).

Hinweis: Wenn Sie |hre Kaffeemaschine fiir einen kurzen Zeitraum
nicht verwendet haben (z. B. 2 Wochen), fiihren Sie die Schritte 1 bis 4
bei installiertem AquaClean-Filter durch. AnschlieBend lassen Sie eine
Tasse heiBes Wasser (0,250 |) ablaufen.

Der Filter und die Maschine sind nun betriebsbereit.

Austausch
Tauschen Sie den AquaClean Filter mindestens alle 3 Monate oder
nach Aufforderung der Maschine aus.

Bestellen von Zubehor

Besuchen Sie zum Kauf des AquaClean-Filters www.philips.com/
aquaclean, wenden Sie sich an Ihren Philips-Handler oder ein
autorisiertes Service-Center.

Garantie und Support

Versuni bietet fur das Produkt eine zweijdhrige Garantie ab dem
Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt
auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung
zurtickzufihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen
Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website
www.philips.com/support, um weitere Informationen zu erhalten
oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Verpackungsbestandteile

Symbol Bedeutung
A Verpackungspappe
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Sissejuhatus
AquaCleani filter tagab teie kohvimasina kaitsemiseks ja kohvi tugeva
maitse ning aroomi tagamiseks filtreeritud vee.

Tahtis
Enne AquaClean filtri kasutamist lugege oluline teave hoolikalt I&bi ja
hoidke see edaspidiseks alles.

Hoiatus!

- AquaClean-veefilter on loodud kasutamiseks vaid omavalitsuse
veepuhastusstisteemi labinud kraaniveega (mida kontrollitakse
pidevalt ja mis on digusnormide kohaselt joomiskaolblik)

Ja joomiskalblikuks tunnistatud eraveevérgu veega. Kui
ametiasutuste juhiste kohaselt on omavalitsuse veevarustusvorgust
parit vett tarvis keeta, tuleb ka veepaagi taitmiseks kasutatav vesi
enne veepaaki valamist keeta ja maha jahutada. Kui vee keetmist
enam ei nouta, peab puhastama terve kohvimasina ja sisestama
masinasse uue kasseti.

- Puhastage veepaaki regulaarselt.

- Mbne inimese jaoks (nt nérgestatud immuunsisteemiga inimesed
ja imikud) on Gldiselt soovitatav téita veepaak puhastatud vee voi
labikeedetud kraaniveega, isegi kui paigaldatud on AquaCleani
veefilter.

- Kuiteil on neeruhaigus, olete dialtitisipatsient ja/voi jargite
naatriumivaest dieeti, pange tahele, et filtreerimise kdigus voib
naatriumi sisaldus veidi suureneda. Soovitame enne filtreeritud vee
kasutamist konsulteerida oma arstiga.

- Kui puhastate kohvimasinat katlakivist, eemaldage AquaClean-
veefilter alati veepaagist. Seejarel puhastage pohjalikult veepaak
ning vahetage AquaClean-veefilter.

- Me eivota endale vahimatki vastutust, kui eespool toodud
soovitusi AquaClean-veefiltri kasutamiseks ja vahetamiseks
eiratakse.

Ettevaatust!

- Hoidke AquaClean-filtrit kinnises originaalpakendis ja kuivas
jahedas kohas.

- Kuna vesi on toiduaine, tuleb veepaagis olev vesi Gihe-kahe
O0paeva jooksul dra kasutada.

- Tehke peatiikis "Kasutamiseks ettevalmistamine” kirjeldatud
toiming, kui te pole kohvimasinat pikemat aega kasutanud (nt
puhkuse ajal, 3 kuu jooksul parast paigaldamist voi kui on vaja
paigaldada uus filter).

- Sisaldab mikroplasti.

- Arge proovige kassetti avada.

- Lekke korral arge pange kasseti sisu vette.

- Korvaldage kasutusest oma riigi kohalike eeskirjade kohaselt.

Kasutamiseks ettevalmistamine

1 Votke AquaClean-filter pakendist valja. Raputage filtrit umbes viis
sekundit (joon. 1).

2 Kastke filter tagurpidi kiilma veega taidetud kannu ja oodake, kuni
ei eraldu enam 6humulle (joon. 2).

3 Eemaldage veepaak masina kiljest ja sisestage filter vertikaalselt
filtri Ghenduskohta (joon. 3). Vajutage filtrit allapoole, kuni see
enam edasi ei ldhe.

4 Taitke veepaak vérske puhta veega ja asetage tagasi masinasse
(joon. 4).

5 Kasutage kaasasolevat kleebist, et panna kirja filtri aktiveerimise
kuupaev. Asetage kleebis vee peale tank (joon. 5).

6 Kui masinal on ekraan, siis veenduge, et aktiveeriksite filtri ka
masina menUus. Jargige masinaga kaasasolevaid kasutusjuhiseid
(joon. 6).

Markus. Vaide "Kuni 5000 tassi ilma katlakivi eemaldamata*”
kehtib vaid masinate kohta, mille veepaagil on AquaCleani
kleebis.* Tegelik tasside arv oleneb valitud kohvisortidest ning
loputus- ja puhastusviisidest. Pohineb 8 filtri vahetamisel, nagu on
kirjas masina juhistes.

7 Filtri loputamiseks laske espressomasina valjutustilast voi
aurutorust poolel liitril veel vélja voolata. Valage see vesi ara
(joon. 7).

Markus. Labige paigaldatud AquaClean-filtriga etapid 1-4, kui te

pole kohvimasinat pikemat aega kasutanud (nt 2 nadalat). Seejarel

valjutage tass kuuma vett (0,250 I).

Filter ja masin on ntud kasutamiseks valmis.

Osade vahetamine
Vahetage AquaClean filter véhemalt iga kolme kuu tagant vai siis, kui
masin seda nouab.

Tarvikute tellimine

AquaClean-filtri ostmiseks kilastage veebilehte www.philips.
com/aquaclean, péérduge Philipsi edasimitja voi volitatud
teeninduskeskuse poole.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii.
Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi
puudulikust hooldusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusest
tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks voi garantii kasutamiseks
kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Pakendi osad

Siimbol Téhendus

A Papist pakend
ey

PAP

A Muud materjalid
oy

OTHER

Introduccién
El filtro AquaClean proporciona agua filtrada para proteger su
cafetera y garantizar un sabor y un aroma intensos en su café.

Importante
Antes de usar el filtro AquaClean, lea atentamente esta informacién
importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

- Elfiltro de agua AquaClean esta disefiado Unicamente para su
uso con agua de grifo potable (cuyo consumo es seguro y esta
controlado de acuerdo con las normativas legales) y con agua de
suministros privados aprobada como apta para el consumo. Si las
autoridades advierten de que es necesario hervir el agua, el agua
utilizada para llenar el depdsito de agua también debera hervirse y
dejarse enfriar antes de llenar el depdsito. Cuando esta indicacion
deje de estar vigente, debera limpiar la cafetera por completo e
insertar un cartucho nuevo.

- Limpie el depdsito de agua con regularidad.

- Porlo general, para determinados grupos de personas (por
ejemplo, personas con el sistema inmunolégico debilitado y
bebés), se recomienda llenar el depésito de agua con agua
purificada o agua del grifo hervida, incluso aunque el filtro de
agua AquaClean esté instalado.

- Sipadece una enfermedad renal, se esta sometiendo a didlisis o
sigue una dieta restringida en sodio, tenga en cuenta que, durante
el proceso de filtrado, el contenido de sodio puede aumentar
ligeramente. Le recomendamos que consulte a su médico antes de
empezar a utilizar el agua filtrada.

- Cuando elimine los depdsitos de cal de la cafetera, retire el filtro de
agua AquaClean del deposito de agua. Limpie meticulosamente el
deposito de agua y reemplace el filtro de agua AquaClean.

- No asumimos ninguna responsabilidad ni obligacién si no se

siguen las recomendaciones anteriores de uso y sustitucion del
filtro de agua AquaClean.

Precaucion

- Guarde los filtros AquaClean de repuesto en un lugar seco y fresco
y en su embalaje original cerrado.

- Dado que es un producto alimenticio, el agua del depdsito debe
consumirse en 10 2 dias.

- Sinoha utilizado la cafetera durante un periodo de tiempo
prolongado (por ejemplo, unas vacaciones, un periodo de mas de
3 meses desde su instalacién o cuando se necesite un nuevo filtro),
realice el procedimiento descrito en el capitulo 'Preparacion para
su uso'.

- Contiene microplasticos.

- No intente nunca abrir el cartucho.

- Encaso de fuga, no ponga el contenido bajo el agua.

- Deseche el producto seguin la normativa local de su pafs.

Preparacion para su uso

1 Retire el filtro AquaClean del embalaje. Sacuda el filtro durante
unos 5 sequndos (Fig. 1).

2 Sumerja el filtro boca abajo en una jarra de agua fria y espere
hasta que dejen de salir burbujas de aire (Fig. 2).

3 Extraiga el depésito de agua del aparato e inserte el filtro
verticalmente en la ranura (Fig. 3). Presione hacia abajo hasta que
el filtro no se pueda mover mas.

4 Llene el depdsito con agua limpia y coléquelo de nuevo en la
cafetera (Fig. 4).

5 Utilice la etiqueta adhesiva adjunta para anotar la fecha de
activacion del filtro. Coloque la etiqueta adhesiva en el depdsito
de agua (Fig. 5).

6 Sila maquina dispone de pantalla, asegurese de activar el filtro en
el men del aparato. Siga las instrucciones del manual de usuario
disponibles junto al aparato (Fig. 6).

Nota: El aviso "Hasta 5000 tazas sin descalcificacion*" es valido solo
en maquinas que lleven la pegatina de AquaClean en el depésito
de agua.* El nimero real de tazas depende de las variedades de
café, el enjuague y los patrones de limpieza seleccionados. Basado
en la sustitucion de 8 filtros, tal y como indican las maquinas.

7 Paraenjuagar el filtro, deje que salga medio litro de agua de la
boquilla dispensadora o del tubo de vapor de la cafetera expreso.
Deseche este agua (Fig. 7).

Nota: Si no ha utilizado la cafetera durante un corto periodo de

tiempo (por ejemplo, dos semanas), realice los pasos 1-4 con el filtro

AquaClean instalado. Dispense una taza de agua caliente (0,250 |).

Elfiltro y el aparato ya estén listos para usar.

Sustitucion
Sustituya el filtro AquaClean al menos cada tres meses o cuando sea
necesario.

Solicitud de accesorios

Para comprar el filtro AquaClean, visite www.philips.com/aquaclean,
dirfjase a su distribuidor Philips o bien acuda a un centro de servicio
autorizado.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para
este producto. Esta garantia no es vélida si algun defecto se debe

al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no
afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas
informacién o para invocar la garantia, vaya a nuestro sitio web
www.philips.com/support.

Componentes del embalaje
Simbolo Significado

A Cartén de embalaje
(&3h)

PAP

)
A

OTHER

Introduction

Grace a la cartouche filtrante AquaClean, I'eau est filtrée pour
Frotéger votre machine a café et vous offrir le meilleur du goUt et de
‘aréme du café.

Otros multimateriales

Important

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser
la cartouche filtrante AquaClean et conservez-les pour un usage
ultérieur.

Avertissement

- Lefiltre a eau AquaClean est concu uniquement pour étre utilisé
avec de I'eau du robinet traitée (laquelle fait I'objet de contréles
réguliers et est potable selon les réglementations) ou de I'eau

rovenant de sources privées qui est controlée et jugée potable. Si

es autorités indiquent que |'eau du robinet doit étre bouillie, I'eau
utilisée pour remplir le réservoir d'eau doit également étre bouillie
et refroidie avant le remplissage. Lorsque cette consigne n’est
plus en vigueur, toute la machine & café doit étre nettoyée et une
nouvelle cartouche doit étre insérée.

- Nettoyez régulierement le réservoir d’eau.

- Pour certaines catégories de population (par exemple,
les personnes immunodéprimées et les nourrissons), il est
généralement recommandé de remplir le réservoir d’eau avec de
["eau purifiée ou de I'eau du robinet bouillie, méme si le filtre a eau
AquaClean est installé.

- Sivous souffrez d’'une maladie des reins, si vous étes sous dialyse
et/ou si vous suivez un régime pauvre en potassium, veuillez
noter que, pendant la filtration, la quantité de potassium peut
augmenter [égérement. Nous vous conseillons de consulter votre
médecin avant d'utiliser de I'eau filtrée.

- Lorsque vous détartrez la machine a café, enlevez toujours le
filtre & eau AquaClean du réservoir d'eau. Ensuite, nettoyez
soigneusement tout le réservoir d'eau et remplacez le filtre a eau
AquaClean.

- Nous déclinons toute responsabilité en cas de non-respect
des recommandations ci-dessus concernant |'utilisation et le
remplacement du filtre a eau AquaClean.

Attention

- Conservez le filtre AquaClean de rechange dans un endroit frais et
sec dans son emballage d'origine non ouvert.

- L'eauétant un aliment, I'eau contenue dans le réservoir doit étre
utilisée dans un délaide 1 a 2 jours.

- Sivous n'avez pas utilisé la machine a café pendant une période
prolongée (par exemple, pendant vos vacances), s'il s'est écoulé
plus de trois mois depuis ['installation ou lorsque vous devez
remplacer le filtre, suivez la procédure décrite dans la section
« Avant utilisation ».

- Contient des microplastiques.

- N'essayez jamais d'ouvrir la cartouche.

- Encas de fuite, ne mettez pas le contenu sous |'eau.

- Mettez les produits usagés au rebut selon la réglementation locale
de votre pays.

Avant utilisation

1 Retirez la cartouche filtrante AquaClean de son emballage.
Secouez la cartouche pendant environ 5 secondes (Fig. 1).

2 Plongez le filtre a I'envers dans un pichet d'eau froide et attendez
jusqu'a ce que plus aucune bulle d'air ne sorte (Fig. 2).

3 Retirez le réservoir d'eau de la machine et insérez la cartouche
verticalement sur le raccord de cartouche (Fig. 3). Appuyez dessus
jusqu'a ce qu'il ne puisse plus bouger.

4 Remplissez le réservoir d'eau fraiche et remettez-le dans la
machine (Fig. 4).

5 Utilisez I'autocollant joint pour y écrire la date d'activation de la
cartouche. Apposez ['autocollant sur le réservoir d'eau (Fig. 5).

6 Silamachine est dotée d'un affichage, assurez-vous d'activer la
cartouche dans le menu de la machine. Suivez les instructions
d'utilisation fournies avec la machine (Fig. 6).

Remarque : La mention « Pas de détartrage avant 5 000 tasses* »
est valable pour les machines dotées de I'autocollant AquaClean
sur le réservoir d'eau.* Le nombre réel de tasses dépend des
variétés de café sélectionnées, ainsi que des séquences de rincage
et de nettoyage. Informations basées sur 8 cartouches remplacées
comme indiqué sur les machines.

7 Pour rincer la cartouche, laissez un demi-litre d'eau s'écouler
de la buse de distribution ou de la buse vapeur de la machine a
espresso. Jetez cette eau (Fig. 7).

Remarque : Si vous n'avez pas utilisé votre machine pendant une
courte période (par exemple, 2 semaines), suivez les étapes 1 a 4 avec
la cartouche filtrante AquaClean installée. Faites ensuite couler une
tasse d'eau chaude (0,250 ).

La cartouche et la machine sont maintenant prétes a étre utilisées.

Remplacement
Veuillez remplacer la cartouche filtrante AquaClean au moins tous les
3 mois ou si la machine indique de le faire.

Commande d’accessoires

Pour acheter la cartouche filtrante AquaClean, visitez le site Web
www.philips.com/aquaclean, rendez-vous chez votre revendeur
Philips ou dans un Centre Service Agréé.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa
date d'achat. Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte
d’une utilisation incorrecte ou d'un mauvais entretien de |'appareil.
Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires
ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.

Composants d’emballage
Symbole Signification

A Carton d’emballage
(&3h)
PAP

)
A

OTHER

Autres matériaux

Uvod

AquaClean filtar pruza filtriranu vodu da zastiti Vas aparat za kavu

i da osigura intenzivan okus i aromu Vase kave. AquaClean filtar je
dizajniran za smanjivanje nakupina kamenca i da osigura optimalni
rad vezano za tlak i temperaturu kuhanja.

Za vise informacija o filtru, posjetite: www.saeco.com/aquaclean-
compatibility.

Vazno
Pazljivo procitajte ove vazne informacije prije uporabe AquaClean
filtra i sacuvajte ih za ubuduce.

Upozorenje

- Filtar vode AquaClean osmisljen je za uporabu samo s tretiranom
vodom iz gradskog vodovoda (koja se stalno kontrolira i sigurna
je za pice prema zakonskim uvjetima) i s vodom iz privatnih izvora
koja je odobrena kao sigurna za pice. Ako vlasti izdaju uputu da
se gradska voda mora prokuhati, voda kojom punite spremnik za
vodu takoder se mora prokuhati i ohladiti prije nego $to napunite
spremnik. Kada uputa o prokuhavanju vode vise ne bude na snazi,
cijeli aparat za kavu se mora odistiti i mora se staviti novi ulozak.

- Redovito distite spremnik za vodu.

- Zaodredene skupine ljudi (npr. ljude oslabljenog imunosnog
sustava i dojencad) opcenito se preporuca punjenje spremnika za
vodu procis¢enom vodom ili prokuhanom vodom iz slavine, ¢ak i
kada je instaliran filtar AquaClean.

- Ukoliio bolujete od bolesti bubrega, idete na dijalizu i/ili ste
na dijeti s ograni¢enim natrijem, molimo imajte na umu da se
tijekom postupka filtracije, sadrzaj natrija moZe malo povecati.
Savjetujemo Vam da prije prve uporabe filtrirane vode konzultirate
svog lijecnika.

- Kada uklanjate aparat za kavu, filtar vode AquaClean uvijek
uklonite iz spremnika za vodu. Zatim detaljno oistite cijeli
spremnik za vodu i zamijenite filtar vode AquaClean.

- Necemo snositi nikakvu odgovornost ako se ne slijede gore
navedene preporuke za uporabu i zamjenu filtra vode AquaClean.

Oprez

- Zamjenski filtar AquaClean cuvajte na hladnom i suhom mjestu te
u originalnom, zapecacenom pakiranju.

- Kakoje voda hrana, voda u spremniku vode se mora iskoristili u
roku od 1 do 2 dana.

- Ako aparat za kavu niste upotrebljavali dulje vrijeme (npr. tijekom
praznika, dulje od 3 mjeseca od instalacije ili kad je potreban novi
filtar), izvrsite postupak opisan u poglavlju “Priprema za uporabu”.

- Sadrzi mikroplastiku.

- Nikad nemojte pokusavati otvoriti ulozak.

- Uslucaju curenja, nemojte stavljati sadrzaj pod vodu.

- OdloZite u skladu s lokalnim propisima zemlje u kojoj se nalazite.

Priprema za uporabu

1 Ez;/ad)ite filtar AquaClean iz ambalaze. Tresite filtar oko 5 sekundi
sl 1

2 Uronite filtar naopako u vr¢ s hladnom vodom i pricekajte da
prestanu izlaziti mjehurici (sl. 2).

3 Uklonite spremnik s vodom iz aparata i umetnite filtar vertikalno
na spoj filtra (sl. 3). Pritis¢ite prema dolje dok se vise ne moze
pomicati.

4 Napunite spremnik za vodu svjezom cistom vodom i vratite ga
nazad u aparat (sl. 4).

5 Na dostavljenu naljepnicu upisite datum aktivacije filtra. Postavite
naljepnicu na spremnik za vodu (sl. 5).

6 Ako aparatima zaslon, pazite da aktivirate filtar na izborniku
stroja. Slijedite korisnicke upute dostavljene s aparatom (sl. 6).

Napomena: Navod “Do 5000 salica bez uklanjanja kamenca*"
valjan je samo za aparate koji imaju AquaClean naljepnicu na
spremniku za vodu.* Stvarni broj Salica ovisi o odabranim vrstama
kave te uzorcima ispiranja i Cis¢enja. Temelji se na 8 zamjena filtara
kako je naznaceno na aparatima.

7 Zaispiranje filtra, ostavite da pola litre vode istekne iz mlaznice ili
cijevi za paru aparata za espresso. Bacite tu vodu (sl. 7).

Napomena: Ako krace vrijeme niste koristili aparat (npr. 2 tjedna),

obavite korake od 1 do 4's instaliranim filtrom AquaClean. Zatim

natocite salicu tople vode (0,250 I).

Filtar i aparat sada su spremni za uporabu.

Zamjena dijelova
Mijenjajte AquaClean filtar najmanje svaka 3 mjeseca ili kada to
zatrazi stroj.

Naruéivanﬂ'e dodataka

Za kupnju filtra AquaClean posjetite www.philips.com/aquaclean,
obratite se svom distributeru tvrtke Philips ili ovlastenom servisnom
centru.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje.
Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili
loseg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka
prava. Ako trebate vise informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo,
posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.

Sadrzaj pakiranja
Simbol Znacenje
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Introduzione

Il filtro AquaClean fornisce acqua filtrata per proteggere la vostra
macchina per caffe nonché per garantire un sapore e un gusto intenso
alla bevanda.

Importante
Prima di utilizzare la cartuccia del filtro, leggete attentamente queste
informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

- lfiltro dell'acqua AquaClean e stato progettato solo per |'utilizzo
con acqua di rubinetto cittadina trattata, costantemente
controllata e sicura da bere in base alle normative legali, e
con acqua proveniente da forniture private, approvata come
gotab’\le. Se le autorita locali dichiarano che I'acqua deve essere

ollita, dovete bollire anche I'acqua con cui riempire il serbatoio
dell'acqua e lasciarla raffreddare prima di versarla nel serbatoio.
Quando eventuali ordinanze per far bollire I'acqua non sono piti
in vigore, dovete pulire I'intera macchina per caffé e inserire una
nuova cartuccia.

- Pulite periodicamente il serbatoio dell'acqua.

- Per alcuni gruppi di persone, ad esempio chi ha il sistema
immunitario indebolito e i neonati, generalmente é consigliato
riempire il serbatoio dell'acqua con acqua purificata o acqua di
rubinetto bollita, anche quando ¢ installato il filtro dell'acqua
AquaClean.

- Sesoffrite di disturbi ai reni, siete sottoposti a dialisi /o seguite
una dieta iposodica, poiché durante il processo di filtraggio il
sodio contenuto potrebbe essere leggermente aumentato, vi
?(‘)nsigliamo di consultare un medico prima di utilizzare I'acqua

iltrata.

- Quando eseguite la pulizia anticalcare della macchina, rimuovete il
filtro dell'acqua AquaClean dal serbatoio dell'acqua. Pulite quindi
accuratamente l'intero serbatoio e sostituite il filtro dell'acqua
AquaClean.

- Non ci assumiamo alcuna responsabilita se le suddette
raccomandazioni per |'uso e la sostituzione del filtro dell'acqua
AquaClean non sono rispettate.

Attenzione

- Conservate il filtro AquaClean di ricambio in un luogo fresco e
asciutto, nella sua confezione originale sigillata.

- Poiché I'acqua & un elemento utilizzato a scopo alimentare, I'acqua
all'interno del serbatoio deve essere consumata entro 1-2 giorni.

- Senon avete utilizzato la macchina per il caffé per un lungo
periodo di tempo (ad esempio, perché siete stati in vacanza, dopo
un periodo di oltre 3 mesi dall'installazione o quando & necessario
un nuovo filtro), eseguite la procedura descritta nel capitolo
"Preparazione all'uso".

- Contiene microplastiche.

- Non tentate mai di aprire la cartuccia.

- Incaso di perdite, non immergete il contenuto nell'acqua.

- Eseguite lo smaltimento secondo le normative locali.

Preparazione all'uso

1 Rimuovete il filtro AquaClean dalla confezione. Scuotete il filtro
per circa 5 secondi (fig. 1).

2 Immergere il filtro capovolto in una caraffa di acqua fredda e
attendere la completa fuoriuscita delle bolle d'aria (fig. 2).

3 Estraete il serbatoio dell'acqua dalla macchina e inserite il
filtro verticalmente sopra il punto di aggancio del filtro (fig. 3).
Premetelo verso il basso finché non pud muoversi ulteriormente.

4 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente e reinseritelo
nella macchina (fig. 4).

5 Utilizzate I'adesivo fornito per annotare la data di attivazione del
filtro. Posizionate |'adesivo sul serbatoio dell'acqua (fig. 5).

6 Sela macchina e dotata di display, assicuratevi di attivare il filtro
tramite il menu. Seguite le istruzioni per |'utente fornite con la
macchina (fig. 6).

Nota: La dichiarazione "Fino a 5000 tazze senza rimozione
calcare*" & valida solo per le macchine che presentano I'adesivo
AquaClean sul serbatoio dell'acqua.* L'effettivo numero di tazze
dipende dalla miscela di caffé e dal tipo di risciacquo e di pulizia. In
base a 8 sostituzioni del filtro, come indicato dalle macchine.

7 Persciacquare il filtro, lasciate scorrere mezzo litro di acqua dal
beccuccio di erogazione o dal tubo del vapore della macchina per
caffé espresso. Gettate quest'acqua (fig. 75).

Nota: Se non avete utilizzato la macchina per il caffé per alcuni giorni

(ad esempio, 2 settimane), eseguite i passaggi da 1 a 4 con il filtro

ﬁquaclean installato. Quindi erogate una tazza di acqua calda (0,250

Ostali multimaterijali

Il filtro e la macchina ora sono pronti per I'uso.

Sostituzione
Sostituite il filtro AquaClean almeno ogni 3 mesi dall'installazione o
quando la vostra macchina lo richiede.

Ordinazione degli accessori

Per acquistare il filtro AquaClean, visitate la pagina Web www.philips.
com/aquaclean oppure recatevi presso il vostro rivenditore Philips o
un centro di assistenza autorizzato.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data
di acquisto. La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti
dovuti a un utilizzo errato o0 a una scarsa manutenzione. La garanzia
non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per
maggiori informazioni o per invocare la garanzia, visitate il nostro sito
web www.philips.com/support.

Materiali della confezione

Simbolo Significato
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levads
AquaClean filtrs nodrosina filtrétu adeni, lai aizsargatu kafijas
automatu un nodrosinatu izteiktu kafijas aromatu un garsu.

Cartone della confezione

Altri multimateriali

Svarigi

Pirms AquaClean filtra lietoSanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju

un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

Bridinajums!

- AquaClean tdens filtrs ir izstradats tikai izmantosanai ar pilsétas
krana tdeni (kurs tiek pastavigi parbaudits un ir dross dzersanai
atbilstosi juridiskajiem noteikumiem) un Gdeni no privata pievada,
kas apstiprinats ka dzersanai dross. Ja no kompetentajam iestadem
tiek sanemts noradijums, ka komunalajam Gdenim ir jabut varitam,
tad Gdens tvertnes uzpildisanai izmantojamais ddens ari pirms
uzpildisanas ir jauzvara un jaatdzesé. Ja noradijums par tdens
varisanu vairs nav speka, viss kafijas automats jaiztira un jaievieto
jauna kasetne.

- Regulari iztiriet Gdens tvertni.

- Noteiktam cilvéku grupam (piem., personam ar novajinatu
imansistému un zidainiem) parasti ieteicams Gdens tvertnes
uzpildisanai izmantot attiritu Gdeni vai varitu krana tdeni ari tad,
ja ir uzstadits AquaClean tdens filtrs.

- Jajumsir nieru slimiba, jUs esat dializes pacients un/vai ieturat
diétu ar ierobeZotu natrija patérinu, Gdzu, nemiet véra, ka
filtréSanas procesa laika natrija saturs Gdent var bat nedaudz
palielinats. Pirms filtréta Gdens lietosanas uztura iesakam
konsultéties ar arstu.

- Pirms kafijas automata atkalkosanas iznemiet AquaClean tdens
filtru no Gdens tvertnes. Péc tam rupigi iztiriet visu tdens tvertni un
nomainiet AquaClean tdens filtru.

- Més neuznemamies nekadu atbildibu, ja netiek ievéeroti ieprieks
minétie ieteikumi par AquaClean tdens filtra lietosanu un
nomainu.

Uzmanibu!

- Glabajiet rezerves AquaClean filtrus vésa un sausa vieta to
originalaja, slégtaja iepakojuma.

- Tékké adens tiek lietots partika, Gdens tvertné jaizlieto 1-2 dienu
aika.

- Jailgstosi neesat lietojis kafijas automatu (pieméram,
brivdienas, vairak neka 3 ménesus kop$ uzstadisanas vai kad ir
nepiecieSsams jauns filtrs), veiciet proceduru, kas aprakstita nodala
“Sagatavosana lietosanai”.

- Satur mikroplastmasu.

- Nekad neméginiet atvért kasetni.

- Nopltdes gadijuma nelieciet saturu zem tdens.

- lzmetiet saskana ar jasu valsts viet&jiem noteikumiem.

Sagatavosana lietosanai

1 Tznemiet AquaClean filtru no iepakojuma. Kratiet filtru aptuveni 5
sekundes (1. att.).

2 legremdeéjiet apvérstu filtru trauka ar aukstu tdeni un uzgaidiet,
[idz vairs nav redzami gaisa burbuli (2. att.).

3 Iznemiet Gdens tvertni no kafijas automata un novietojiet filtru
vertikali uz filtra savienojuma (3. att.). Nospiediet to, lidz filtrs vairs
neparvietojas.

4 Piepildiet tdens tvertni ar svaigu, tiru tdeni un ievietojiet to
atpakal automata (4. att.).

5 Izmantojiet komplektacija ieklauto uzlimi, lai noraditu filtra
aktivizacijas datumu. Novietojiet uzlimi uz Gdens tvertnes (5. att.).

6 Jaautomats ir aprikots ar displeju, noteikti aktivizéjiet filtru ierices
izvélné. Izpildiet ierices komplektacija ieklautos noradijumus
(6. att.).

Piezime. Apgalvojums “Lidz 5000 tasitém, neveicot atkalkosanu*”
attiecas tikai uz automatiem, uz kuru Gdens tvertnes ir uzliméta
AquaClean uzlime.* Faktiskais tasisu skaits ir atkarigs no
izmantotajiem kafijas veidiem, ka ari skalosanas un tirisanas
paradumiem. Pamatojoties uz 8 filtru nomainu, ka noradits
automata.

7 Lai skalotu filtru, Jaujiet puslitram Gdens izplist no espresso
(autom)élta padeves teknes vai tvaika caurules. Izlejiet so Gdeni
7. att.).

Piezime. Ja Tslaicigi nelietojat kafijas automatu (pieméram, 2 nedélas),
uzstaditajam AquaClean filtram veiciet 1.-4. darbibu. Pec tam izlejiet
tasiti karsta adens (0,250 ).

Filtrs un kafijas automats ir gatavs lietosanai.

Nomaina
Nomainiet AquaClean filtru vismaz reizi 3 ménesos vai péc kafijas
automata pieprasijuma.

Piederumu pasatisana

Lai iegadatos AquaClean filtru, apmekléjiet vietni www.philips.com/
aquaclean, sazinieties ar Philips izplatitaju vai dodieties uz pilnvarotu
servisa centru.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju
kops ta iegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas
nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Musu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas.
Plasaku informaciju par garantijas izmantosanu skatiet masu timek|a
vietné www.philips.com/support.

lepakojuma sastavdalas
Simbols Nozime

A lepakojuma kartons
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Jvadas

"AquaClean” filtras tiekia filtruota vandenj, kad baty apsaugota
jusy kavos virimo masina ir uztikrintas intensyvus jusy kavos skonis ir
aromatas.

Svarbu

Prie$ pradédami naudoti "AquaClean” filtra atidZiai perskaitykite Sia

svarbig informacija ir saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

|spéjimas

- "AquaClean” vandens filtras skirtas naudoti tik su apdorotu
vandeniu i$ komunaliniy tinkly vandentiekio ¢iaupo (kuris yra
nuolat kontroliuojamas ir saugus gerti paial teisinius reikalavimus)
ir vandeniu i$ privaciy saltiniy, patvirtintu kaip saugus gerti. Jei
gaunamas pareigtny nurodymas, kad komunaliniais tinklais
tiekiamas vanduo turi bati virinamas, j vandens bakelj pilama
vandenj taip pat batina virinti ir pries pilant atausinti. Kai
nurodymas virinti vandenj nustoja galioti, visa kavos masing batina
iSvalyti ir jdéti nauja kasete.

- Reguliariai valykite vandens bakelj.

- Tam tikroms Zmoniy grupéms (pvz., Zzmonéms su nusilpusia
imunine sistema ir kudikiams) paprastai rekomenduojama pilti j
vandens baka gryninta ar virintg vandenj, net jei yra sumontuotas
"AquaClean” vandens filtras.

- Jeisergate inksty liga, jei jums atliekamos dializés procedaros ir
(arba) galite valgyti tik mazai natrio turintj maista, nepamirskite,
kad filtruojant natrio kiekis gali Siek tiek padidéti. Patariame pries
naudojant filtruotg vandenj pasitarti su gydytoju.

- Kai $alinate nuoviras i$ kavos masinos, visada iSimkite “AquaClean”
vandens filtrg is vandens bako. Paskui kruopsciai iSvalykite visa
vandens baka ir pakeiskite "AquaClean” vandens filtra.

- Mes neprisiimame jokios atsakomybeés, jei nesilaikoma auks¢iau
pateikty “AquaClean” vandens filtro naudojimo ir keitimo
rekomendacijy.

Atsargiai!

- Atsarginj "AquaClean” filtra laikykite vésioje ir sausoje vietoje
originalioje uzdarytoje pakuotéje.

- Kadangivanduo yra maisto produktas, vandens bake esantj
vandenj reikia suvartoti per 1-2 dienas.

- Jei kavos masinos nenaudojote ilgesnj laika (pvz. per atostogas,
ilgiau kaip 3 ménesius po sumontavimo, ar kai reikia naujo filtro),
atlikite skyriuje “Paruosimas naudoti” aprasyta procedara.

- Sudétyje yra mikroplastiko.

- Niekada nebandykite atidaryti kasetés.

- Jei nutekéjo, nedékite turinio po vandeniu.

- ISmeskite pagal jusy 3alies vietinius jstatymus.

Paruosimas naudoti

1 18 pakuotés iSimkite “AquaClean” filtra. Pakratykite filtra apie 5
sekundes (pav. 1).

2 |merkite apversta filtra j asotj su Saltu vandeniu ir palaukite, kol
nustos kilti oro burbuliukai.

3 IS masinos iSimkite vandens baka ir vertikaliai jstatykite filtra j filtro

4

Citi dazada sastava materiali

jungtj (pav. 3). Spauskite Zemyn iki galo.
| vandens baka jpilkite Sviezio Svaraus vandens ir jstatykite jj atgal
i masing (pav. 4).

5 Ant pridedamo lipduko uzrasykite filtro aktyvavimo data.
UZklijuokite lipduka ant vandens bako (pav. 5).

6 Jei masina aprupinta ekranu, batinai aktyvinkite filtra masinos
meniu. Laikykites naudotojo instrukciju, pateikiamy su masina
(pav. 6).

Pastaba. Tvirtinimas "nereikia $alinti nuoviry, kol neisvirta 5000
puodeliy*” galioja tik masinoms, turin¢ioms “AquaClean” lipduka
ant vandens bako.* Faktinis puodeliy skaicius priklauso nuo
pasirinkty kavos rasiy, skalavimo ir valymo bady. Pagal masiny
nurodytus 8 filtry keitimus.

7 Kadisplautumeéte filtra, leiskite is espreso masinos ispylimo
snapelio arba gary vamzdelio iStekéti pusei litro vandens.
Pasalinkite Sitg vandenj (pav. 7).

Pastaba. Jei kavos masinos nenaudojote trumpa laika (pvz. 2 savaites),

atlikite 1-4 veiksmus, esant sumontuotam “AquaClean” filtrui. Paskui

isleiskite puoduka karsto vandens (0,250 I).

Dabar filtras ir kavos aparatas yra paruosti naudoti.

Pakeitimas

"AquaClean” filtra keiskite bent kas 3 ménesius arba nurodzius
masinai.

Priedy uzsakymas

Norédami nusipirkti “AquaClean” filtrg apsilankykite www.philips.
com/aquaclean, kreipkités j “Philips” platintoja arba apsilankykite
igaliotame priezitros centre.

Garantija ir pagalba

“Versuni” sitlo dviejy mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo.
Garantija negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo
ar prastos prieziuros. Masy garantija nepaveikia jasy kaip vartotojo
jstatyminiy teisiy. Prireikus daugiau informacijos arba norédami
pasinaudoti garantija, aplankykite musy ziniatinklio svetaine
www.philips.com/support.

Pakuotés dalys
Simbolis Reikimé

A Pakavimo kartonas
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Bevezetés
Az AquaClean sz(rd sz(rt vizet biztosit a kavéféz6 védelme és a kavé
intenziv izének és aroméjanak biztositasa érdekében.

Fontos!

Az AquaClean sz(r6 hasznélata elétt figyelmesen olvassa el az

alabbi fontos tudnivalokat, és 6rizze meg a dokumentumot késébbi

hasznalatra.

Vigyazat!

- Az AquaClean vizszlir6 csak hatéséagilag kezelt (folyamatosan
ellendrzott és a torvényi eléirdsoknak megfeleléen biztonsaggal
fogyaszthato) csapvizzel vagy sajat készletbdl szarmazo,
bevizsgalt, ihatd vizzel hasznalhaté. Ha olyan utasitas érkezik a
hatdsagok feldl, hogy a csapvizet fel kell forralni, akkor a viztartaly
feltoltéséhez hasznalt vizet is fel kell forralni, majd hagyni
kell lehtini. Ha a viz forralasara vonatkozé utasitas mar nincs
érvényben, a teljes kavéfzét ki kell tisztitani, és Uj patront kell
behelyezni.

- Rendszeresen tisztitsa a viztartalyt.

- Bizonyos emberek (pl. gyenge immunrendszerrel rendelkezék és
csecsemék) szdmdra ltalaban ajanlott tisztitott vizzel vagy forralt
csapvizzel feltlteni a viztartalyt, még az AquaClean vizsz(ré
hasznélata esetén is.

- Havesebetegségben szenved, dializiskezelésben részestil, és/
vagy korldtozott natriumtartalmu diétat folytat, figyelembe kell
vennie, hogy a sz(iréfolyamat sordn a viz natriumtartalma kissé
novekedhet. Javasoljuk, hogy a sz(rt viz hasznalata el6tt kérje ki
orvosa véleményét.

- Havizk6mentesiti a kavéf6zét, mindig vegye ki az AquaClean
vizsz(irét a viztartalybdl. Ezutan alaposan tisztitsa meg a teljes
viztartalyt, és cserélje ki az AquaClean vizszUr6t.

- Nem vallalunk semminemd felelésséget, ha az AquaClean vizsz(iré
hasznélatara és cseréjére vonatkozo fentebbi javaslatokat nem
tartjak be.

Figyelem!

- Atartalék AquaClean sz(rét tarolja széraz, hlivos helyen, az
eredeti, lezart csomagoldsaban.

- Mivel a viz élelmiszer, a viztartalyban talalhato vizet 1-2 napon
belul fel kell hasznalni.

- Hahosszabb ideig nem hasznalta a kavéfézét (példaul nyaralaskor,
a beszereléstél eltelt 3 honap utan, illetve ha U] sz(iré szikséges),
végezze el az "El6készités a hasznalatra” cim( fejezetben
ismertetett épéseket.

- MikromUanyagot tartalmaz.

- Ne prébalja meg kinyitni a patront.

- Szivargas esetén ne helyezze a tartalmat viz ala.

- Azorszagban érvényes helyi el6irasok szerint helyezze hulladékba.

El6készités a hasznalatra

1 Vegye ki az AquaClean sz(irét a csomagoldsabdl. Rézza a szUirét
korulbeltl 5 méasodpercig (1. &bra).

2 Meritse a sz(irét a tetejével lefelé egy hideg vizet tartalmazé
edénybe, és varjon addig, amig meg nem sz(inik a levegé
buborékolésa (2. dbra).

3 Vegye ki a viztartdlyt a kész(ilékbdl, és helyezze a sz(irét
flggblegesen a szUrd csatlakozéjara (3. dbra). Nyomja lefelé
utkozésig.

4 Toltse fel a viztartalyt friss tiszta vizzel, és helyezze vissza a
készulékbe (4. dbra).

5 A mellékelt matricdra frja ré a sz(ir6 aktivélasanak ddtumat.
Ragassza a matricat a viztartalyra (5. abra).

6 Ha a készulék rendelkezik kijelzével, aktivalja a sz(iré cseréjét a
készulék mentjében. Kévesse a készllékhez mellékelt felhasznaloi
utasitasokat (6. dbra).

Megjegyzés: Az "Akar 5000 csésze vizkémentesités nélkul*" 4llitas
csak a viztartalyon AquaClean matricaval rendelkezé készulékekre
érvényes.* A csészék tényleges szama a kivalasztott kavéfajtaktol,
illetve az Oblitési és tisztitasi szokdsoktdl fligg. A készulékekhez
eléirt 8 szliréesere alapjan.

7 Aszlré atoblitéséhez engedjen tavozni fél liter vizetaz
eszpresszogép adagold kifolydjabdl vagy géztomlsjébsl. Ontse ki
avizet (7. abra).

Megjegyzés: Ha révidebb ideilg (példaul 2 hétig) nem hasznalta a

kavefézét, végezze el az 1-4. [épést a beszerelt AquaClean szlrével.

Ezutan adagoljon egy csésze (0,25 I) forrd vizet.

A'sz(r6 és a készllék most mar hasznalatra kész.

Csere
Cserélje ki az AquaClean sz(rét 3 havonta vagy akkor, amikor a
készulék erre kéri.

Tartozékok rendelése

Az AquaClean sz(ir6 megvasarlasahoz ldtogasson el a www.philips.
com/aquaclean weboldalra, forduljon a Philips markakereskeddjéhez,
vagy latogasson el egy hivatalos markaszervizbe.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jotallast ad a termékre. Ez a
garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy
nem megfeleld karbantartasra vezethetd vissza. Ez a jotallas nem
érinti az On torvény adta fogyasztoi jogait. Tovabbi informacioért
vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el webhelylinkre:
www.philips.com/support.

Csomagoléanyagok
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Nederlands

Introductie

Het AquaClean-filter levert gefilterd water om uw koffiezetapparaat
te beschermen en een intense smaak en een verfijnd aroma te
garanderen.

Belangrijk

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het
AquaClean-filter gebruikt en bewaar dit

document om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

- Het AquaClean-waterfilter is alleen ontworpen voor gebruik met
door het waterbedrijf behandeld kraanwater (dat voortdurend
wordt gecontroleerd en volgens de wettelijke voorschriften veilig
is om te drinken) en met particulier water dat is goedgekeurd
om te drinken. Als de overheid voorschrijft dat water van het
waterbedrijf gekookt moet worden, moet u het water voor
de watertank ook eerst koken. Laat het afkoelen voordat u de
watertank vult. Wanneer de instructie om het water te koken
niet meer van kracht is, moet het hele koffiezetapparaat worden
schoongemaakt en moet er een nieuwe cartridge worden
geplaatst.

- Maak het waterreservoir regelmatig schoon.

- Voor bepaalde groepen (bijv. mensen met een zwakker
immuunsysteem en baby's) wordt het altijd aangeraden de
watertank te vullen met gezuiverd water of gekookt kraanwater,
zelfs als het AquaClean-waterfilter is geinstalleerd.

- Alsueen nierziekte hebt, afhankelijk bent van dialyse en/of een
natriumarm dieet volgt, moet u er rekening mee houden dat het
natriumgehalte tijdens het filterproces mogelijk enigszins hoger
wordt. We raden u aan om eerst uw arts te raadplegen voor u
gefilterd water gebruikt.

- Wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt, moet u altijd het

Egyéb kombinalt anyagok

AquaClean-waterfilter uit het waterreservoir verwijderen. Maak
het waterreservoir vervolgens grondig schoon en vervang het
AquaClean-waterfilter.

- We aanvaarden geen verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid
indien de bovenstaande aanbevelingen voor het gebruik en de
vervanging van het AquaClean-waterfilter niet worden gevolgd.

Let op

- Bewaar vervangende AquaClean-filters op een koele en droge
plaats in de originele, gesloten verpakking.

- Water is een levensmiddel en het water in het waterreservoir moet
daarom binnen 1 tot 2 dagen worden gebruikt.

- Als u het koffiezetapparaat gedurende een langere periode niet
hebt gebruikt (bijvoorbeeld tijdens een vakantie, als u het filter
langer dan 3 maanden geleden hebt geplaatst of wanneer u
een nieuw filter plaatst), moet u de procedure volgen die in het
hoofdstuk 'Klaarmaken voor gebruik' wordt beschreven.

- Bevat microplastics.

- Probeer de cartridge nooit te openen.

- Haal in geval van lekkage de inhoud uit het water.

- Gooi het product weg volgens de lokale regelgeving van uw land.

Klaarmaken voor gebruik

1 Neem het AquaClean-filter uit de verpakking. Schud het filter
ongeveer 5 seconden (Fig. 1).

2 Dompel het filter ondersteboven in een bak met koud water en
wacht totdat er geen luchtbellen meer uitkomen (Fig. 2).

3 Verwijder het waterreservoir uit de machine en plaats het filter
verticaal op de filteraansluiting (Fig. 3). Druk het filter naar
beneden totdat het niet verder kan.

4 Vul het waterreservoir met vers, schoon water en plaats het
reservoir terug in de machine (Fig. 4).

5 Gebruik de meegeleverde sticker om de datum op te schrijven
waarop u het filter hebt geactiveerd. Plaats de sticker op het
waterreservoir (Fig. 5).

6 Als de machine een display heeft, moet u het filter in het
machinemenu activeren. Volg de gebruikersinstructies die bij de
machine zijn geleverd (Fig. 6).

Opmerking: de mededeling "5000 koppen niet ontkalken*"
geldt alleen voor machines met de AquaClean-sticker op het
waterreservoir.* Het daadwerkelijke aantal koppen is afhankelijk
van de ﬁeselecteerde koffiesoorten en de frequentie waarmee
de machine wordt gespoeld en gereinigd. Gebaseerd op 8
filtervervangingen die zijn aangegeven door de machine.

7 Om het filter te spoelen laat u een halve liter water uit de
uitlooptuit of de stoomtuit van de espressomachine stromen. Gooi
dit water weg (Fig. 7).

Opmerking: als u uw koffiezetapparaat iedurende een korte periode

(bijvoorbeeld 2 weken) niet hebt gebruikt, voert u de stappen 1 tot en
met 4 uit met het AquaClean-filter geplaatst. Laat vervolgens een kop
heet water (0,250 liter) uit de uitloop stromen.

Het filter en de machine kunnen nu worden gebruikt.

Vervan%ing
Vervang het AquaClean-filter ten minste elke 3 maanden of wanneer
de machine dit aangeeft.

Accessoires bestellen

Als u het AquaClean-filter wilt kopen, gaat u naar www.philips.com/
aquaclean, naar uw Philips-leverancier of naar een geautoriseerd
servicecentrum.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan
door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft

geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer
informatie of om een Earantieclaim in te dienen kunt u terecht op
onze website www.philips.com/support.

Verpakkingsmaterialen
Symbool Betekenis

A Karton van verpakking
A}

PAP

)
A

OTHER

Innlednin

AquaClean-filteret filtrerer vannet for & beskytte kaffemaskinen og
sikre at kaffen far en intens smak og aroma.

Viktig

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker AquaClean-
filteret, og ta vare pa den for senere referanse.

Advarsel

- AquaClean-vannfilteret er bare utformet for bruk med offentlig
behandlet sprinﬁ;vann (som blir kontrollert kontinuerli{g, oger
trygt & drikke ifelge lover og forskrifter) og med vann fra private
forsyninger som har blitt godkjent som trygt & drikke. Dersom det
mottas instruks fra myndighetene om at kommunalt vann skal
kokes, skal vannet som brukes til & fylle vannbeholderen, ogsa
kokes og kjeles ned for fylling. Nar instruksjonen om a koke vann
ikke lenger er i kraft, méa du rengjore hele kaffemaskinen og sette
inn en ny patron.

- Rengjer vannbeholderen regelmessig.

- For enkelte mennesker (f.eks. for personer med nedsatt
immunforsvar og for babyer) anbefales det vanligvis & fylle opp
vanntanken med renset vann eller kokt vann fra springen, selv om
AquaClean-vannfilteret er installert.

- Hvis du har en nyresykdom, er en dialysepasient og/eller folger
en diett med natriumbegrensning, ma du veere klar over at
natriuminnholdet kan gkes noe under filtreringsprosessen. Vi
anbefaler deg at du kontakter fastlegen din for du bruker det
filtrerte vannet.

- Nardu skal avkalke kaffemaskinen, m& du alltid ta av AquaClean-
vannfilteret fra vannbeholderen. Deretter ma du rengjore hele
vannbeholderen grundig og sette AquaClean-vannfilteret pa igjen.

- Vikan ikke pata oss ansvaret hvis du ikke folger anbefalingene
ovenfor for bruk av og bytte av AquaClean-vannfilteret.

Forsiktig

- Oppbevar ekstra AquaClean-filtre forseglet i originalemballasjen
pa et kjolig og tort sted.

- Siden vann kan regnes som ferskvare, ma vannet i vannbeholderen
brukes opp i lopet av et par dager.

- Hvis du ikke har brukt kaffemaskinen pa lengre tid (f.eks. i ferien,
en periode pa over 3 maneder etter installasjon eller nar du
trenger nytt filter), mé du utfere prosedyren beskrevet i avsnittet
«For bruk».

- Inneholder mikroplast.

- Prov aldri & apne patronen.

- Ved lekkasje ma du ikke legge innholdet under vann.

Kastes i henhold til lokale forskrifter i landet der du bor.

For bruk
1 Ta AquaClean-filteret ut av emballasjen. Rist filteret i omtrent 5
sekunder (Fig. 1).

Legg filteret i en kanne med kaldt vann med bunnen opp, og vent

til det ikke lenger kommer ut luftbobler (Fig. 2).

Fjern vannbeholderen fra maskinen, og sett filteret loddrett ned pa

filterkoblingen (Fig. 3). Trykk det helt ned.

Fyll vannbeholderen med rent vann, og skyv den tilbake pa plass i

maskinen (Fig. 4).

Skriv ned datoen for filteraktiveringen pa det medfelgende

klistremerket. Sett klistremerket pa vannbeholderen (Fig. 5).

Hvis maskinen har et display, ma du aktivere filteret pa

maskinmenyen. Folg brukerinstruksjonene som fulgte med

-maskinen (Fig. 6).

Merk: Pastanden om «5000 kopper uten avkalking»* gjelder bare

for maskiner med AquaClean-klistremerket pa vannbeholderen*,

hvor det faktiske antallet kopper avhenger av valgte kaffevarianter,
skylling og rengjeringsmenstre. Basert pa 8 filterbytter som
indikert av maskinene.

7 Nar du skal skylle filteret, ma du la det renne ut en halv liter vann
fra tuten eller dampreret pa espressomaskinen. Tem ut dette
vannet. (Fig. 7)

Merk: Hvis kaffemaskinen har statt ubrukt i en kort periode (f.eks. to

uker), ma du utfere trinn 1 til 4 med det installerte AquaClean-filteret.

Tapp deretter ut en kopp med varmt vann (0,250 liter).

Filteret og maskinen er na klar til bruk.

Utskiftning
Skift ut AquaClean-filteret minst hver tredje maned eller nar maskinen
indikerer det.

Bestille tilbehgr

Du kan kjepe AquaClean-filteret ved & ga til www.philips.com/
aquaclean, besgke en Philips-forhandler eller besoke et autorisert
servicesenter.

Andere multimaterialen

o U A W N

Garanti og stotte
Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjep. Denne
%arantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstéar grunnet uriktig

ruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke lovfestede
retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av
garantien, gar du til nettstedet vart www.philips.com/support.

Pakningskomponenter

Symbol Viktighet
A Emballasje papp
ey

PAP

A Andre multimaterialer
A

OTHER

Whprowadzenie
Filtr AquaClean filtruje wode w celu ochrony ekspresu do kawy i
zapewnienia intensywnego smaku i aromatu kawy.




